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1111913 Top award a family rait - Hawkes Bay Today- Hawlke's Bay Today News
Hawke's Bay Today

Top award a family trait "B"

2:56 PM Monday Dec 31, 2007

LAWRENCE GULLERY

WHEN Awhina Waaka was made a Member of the New Zealand Order of Merit 18 months ago husband Ted couldn't resist a joke with his mates at
the Taradale RSA.

He told them it was a bit of a mistake - and it was really he who should have received the MNZM.

It was, however, inevitable that the name of Edward Kereminita Waaka, 1P, would soon also be added to the list, and recognition has come in the
2008 New Year list announced today, where Mr Waaka receives the MNZM for services to Maori, education and the community.

Acclaim does not rest easy with him, just as it doesn't with his wife, whom he accompanied to Government House in September 2006 for her
investiture with an MNZM awarded in the Queen's Birthday Honours.

She candidly says she's not a "jewellery person" and the medal she received is in a drawer with other trinkets received over the years, though with
two now in the household that could change.

The couple, who both grew up in the Raupunga area, have each been involved in education all their working lives. At their home in Willowbank Road,
each now aged in their 80s, they ponder what they will do "when" they retire.

Mr Waaka, born in Napier and educatad at Wellington College, Wellington Teachers College and Victoria University, keeps his hand in looking after
scholarships for beneficiaries of the Hereheretau Trust, which administers land north of Wairo.

He also heads the 29 Maori Battalion D Coy Research Committee. He tries not to act as secretary for his wife as she maintains numerous roles,
including consultancy with the Education Review Office.

A World War 2 veteran, he initiated remembrance tours for veterans retracing the company's steps through Europe and Northern Africa, and is a life
member of the Battalion association.

He is best known, however, for more than 40 years in teaching, 25 of them as principal of Taradale Primary.

Before Taradale, he had been principal at Waipiro Bay, Pakipaki and Tawhiuau in Murupara.

Proudly Ngati Kahungunu, Ngati Pahauwera and Rakaipaaka in his iwi heritage, one great legacy of his career is the Primary Schools' Maori Cultural
festival, still going strong after 32 years.

He was organising chairman for 17 years.

He was a member of the National Council of Maori Education, and a member of the Hawke's Bay
Education Board, He has been a member of the Parole Board in Hawke's Bay, and is a member of the
Taradale Rotary Club.

- HAWKES BAY TODAY
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11/19/13 Kapa Haka festival swings into action in Haslings - Hawkes Bay Today - Hawke's Bay Today News

Hawke's Bay Today - -

Kapa Haka festival swings into action in Hastings C

10:49 AM Tuesday Nov 27, 2012

More than 1000 Hawke's Bay schoolchildren will be taking part in the Ngati Kahungunu Primary Schools Kapa Haka festival which will be held at the
Regional Sports Park on the outskirts of Hastings during the next four days.

Now closing in on 40 years since it was first staged as a Maori Cultural Festival, it will, as it has for several years, also feature other Pacific culture
items.

Hosted this year by Mangateretere School, the festival opens with a welcome at 9.30am today, and 14 groups from 10 schools are scheduled to

perform during the day.
Performances are scheduled from 9.30am to about 2.30pm on each of the remaining three days before the festival ends on Friday.

- HAWKES BAY TODAY
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11/19/13 Kids continue kapa hala tradilion - Hawkes Bay Today- Hawke's Bay Today News
Hawke's Bay Today

Kids continue kapa haka tradition an
By DOUG LAING
7:45 AM Monday Nov 28, 2011

Hawke's Bay's higgest annual schools event ended in traditional acclaim yesterday, as it has for at least 38 years since it was first held.

The Ngati Kahungunu Primary Schools Kapa Haka Festival, known for many years as the Primary Schools Maori Culture Festival, was held over four
days at Maraenui Bi-Lingual School in Napier, attracting an estimated 5000 people.

Host school principal Jim Pearcey said over 2000 children had been in the 50 groups which had performed in the huge, six-pole marquee erected in
the school grounds. Many of the schools had more than one group.

More than 2000 family members, supporters and other spectators were also estimated to have watched.

Many parents and even some grandparents were able to recall their own performances in the festival in the days when it was held mid-year at the
Hastings Municipal Theatre (now the Hawke's Bay Opera House).

For most of the time it was hosted and organised by a different school each year but Maraenui, which about a decade ago was the first to stage it
outdoors and in the fourth term, has been host for the past three years.

It cost about 511,000 to stage, with support from Ngati Kahungunu iwi, Napier City Council, Te Puni
Kakiri, and the Endeavour Community Trust, Stalls and gate takings also helped.
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IN THE HIGH COURT OF NEW ZEALAND
WELLINGTON REGISTRY CIV 2011-485-821

UNDER The Marine and Coastal Area (Takutai
Moana) Act 2011

IN THE MATTER OF An application by NGATI PAHAUWERA
DEVELOPMENT TRUST for Customary
Marine Title and Protected Customary
Rights

IN THE MATTER OF An application by NGATI PAHAUWERA
(as originally filed by WAYNE TAYLOR,
KUKI GREEN AND RUKUMOANA
WAINOHU) for Protected Customary
Rights

AFFIDAVIT OF TORO EDWARD WAAKA
AFFIRMED _ r;*..-m,maj » 2014

NGATI PAHAUWERA DEVELOPMENT TRUST
74 Queen Street, \Wairoa

Phone: (06) 838 6869

Fax: (06) 838 6870

Email: npdtt@xtra.co.nz
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|, TORO EDWARD WAAKA, Consultant, of Napier solemnly and sincerely affirm:

1. My name is Toro Waaka. | am a Trustee and the chairperson of the Ngati
Pahauwera Development Trust (“the Trust”) and the Ngati Pahauwera Tiaki
Trust (“the Tiaki Trust”). Together, the Trust and the Tiaki Trust are the
governance entity for Ngati Pahauwera. The Trust and the Tiaki Trust
received the redress on behalf of Ngati Pahauwera in settlement of the
historical claims of Ngati Pahauwera against the Crown for breaches of the

Treaty of Waitangi."

2. The Trust and the Tiaki Trust were established in 2008, taking over
responsibility from the Section 30 representatives for Ngati Pahauwera.
These were eight people appointed in 1994 by the Maori Land Court under
section 30 of Te Ture Whenua Maori Act 1993 to represent Ngati Pahauwera
in respect of our claims under the Treaty of Waitangi. | was one of the
Section 30 representatives and one of the three representatives that

remained active until 2008.

3. | currently operate a Tourism and Consultancy business but have worked for
Local and Central Government in the past, including for the Department of

Conservation and the Maori Fisheries Commission.
Ngati Pahauwera

4. Both my parents are Ngati Pahauwera. | spent my early years in the lower
Mohaka area living with my parents, and wider whanau. We lived sometimes
at Raupunga and sometimes at Mohaka where my grandmother Ketia
Paratene lived. My father ran the family dairy unit at Mangaturanga. Both my
parents also worked as teachers at Mohaka and Raupunga. Our cultural
heritage was a subject taught to us by my parents and | was brought up in an

environment that encouraged learning.

5. This provided me with the ability to pursue my interest in the culture and
history of Ngati Pahauwera. | have also had the privilege to study my heritage

on the marae of Ngati Pahauwera and in Te Whare Waanaga sessions with

3 Refer to section 11 Ngati Pahauwera Treaty Claims Settlement Act 2012
definitions of Ngati Pahauwera Development Trust, Ngati Pahauwera
Development Trust deed, Ngati PAhauwera Tiaki Trust, Ngati Pahauwera Tiaki
Trust deed and historical claims.
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kaumatua. | have been privileged in my life to have an involvement in tribal
affairs with many of the Ngati Pahauwera elders who have now passed on.
Ngati Pahauwera attended hui all over the country. As | have said before,

they talked, | listened and learned.

Customary Rights Order Application

6.

In 2005 Wayne T Taylor, Rukumoana Wainohu and Kuki Green filed an
application for a Customary Rights Order under the Foreshore and Seabed
Act 2004 ("the 2004 Act") on behalf of Ngati Pahauwera. The corporate entity
incorporated by the Section 30 Representatives, the Ngati Pahauwera
Section 30 Representatives Cooperative Society Limited was proposed as
the legal entity to hold a customary rights order on behalf of Ngati

Pahauwera.

Having been named in the application, the Section 30 Representatives took
responsibility for the application, co-ordinating hui to involve all of Ngati
Pahauwera and seek witnesses to give evidence. This process culminated in
the hearing at Mohaka in February 2008 which was widely supported by Ngati
Pahauwera, with 22 Ngati Pahauwera witnesses, including myself, giving

evidence in support.

My earlier evidence

8.

| provided a brief of evidence dated 31 August 2007 in support of the
application, which | presented at the hearing (“my previous brief of
evidence”).? The focus of my evidence was to provide an overview of the
Ngati Pahauwera identity, iwi rohe and the customary use practices of a part
of our traditional iwi coastal area north of the Waikari river mouth to Poututu. |
also recorded our interests South of the Waikari to the Esk river, although |
did not discuss that area further as our application did not include that area.

| confirm the contents of my previous brief of evidence which is annexed and
marked “A”. The purpose of this affidavit is to provide more detail in relation
to a few aspects of my previous evidence. | do not talk about everything
because | am aware that there are other withesses who are also giving

evidence.

2

A further copy of which is annexed and marked “A”

=
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The application area belongs to Ngati Pahauwera

10. In the conclusion of my previous brief of evidence | said “Ngati Pahauwera
are a coastal people. The sea, the seabed and foreshore and all the
resources within them are part of who we are.” | wish to repeat that here. |
would also like to be completely explicit because in the past | have
encountered confusion from the Crown in response to statements such as

these which | consider to be very clear.

11. When | say that the moana and everything in it is part of who we are, | mean
that Ngati Pahauwera members are through whakapapa part of the
interrelated family descended from Papatuanuku.  The children of
Papatuanuku are the atua of all that live on or in the waters or earth. Through
this interrelated whakapapa and a thousand plus years of occupation in our
rohe we have asserted our rights of exclusive ownership and responsibilities
to the moana. The moana is ours and no one else’'s. Ngati Pahauwera have
not entered into any arrangements of alienation with the Crown. Nor can we,
as we must exercise Tino Rangatiratanga in order to be effective kaitiaki over
our moana. This is a responsibility we take seriously as it was handed down

to us from our ancestors.

12. | was at the 2008 Customary Rights Order hearing. Every Ngati Pahauwera
witness said, in one form or another, the same thing that | have just said: Our
moana is ours. | believe this was very clear and in June 2012 the Trustees
wrote to Chris Finlayson, the Minister responsible for administering the
Marine and Coastal Area (Takutai Moana) Act (‘the Takutai Moana Act”)

again setting this out (letter annexed and marked “B”),:

“In the Ngati Pahauwera Customary Rights Order hearing at
Mohaka in 2008 over twenty witnesses gave evidence that Ngati
Pahauwera have always used and occupied this area, including by
exercising customary fishing rights uninterrupted and limited by
(and only by) tikanga. We accordingly meet the criteria in the new
Act for recognition of our Customary Marine Title.

We will therefore also be seeking your confirmation that when the
negotiations resume it will be on the basis that in the rohe moana
abutting the core area of interest, Ngati Pahauwera have rights
entitled to recognition by way of both Protected Customary Rights
and Customary Marine Title. The negotiations can then focus on
the details of the Protected Customary Rights agreement, the
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13.

14.

15.

16.

17.

redress that should flow from Customary Marine Title and
identification of wahi tapu for protection.™

| also considered that it was clear from the hearing that we were saying that
the whole application area is ours. The application area is simply the moana
adjacent to our core land area, and our control goes well beyond this.
However, | understand that the Crown needs more explanation in relation to
certain parts of the application area which is why | have prepared this

affidavit.

The influence of Ngati Pahauwera extends far beyond this application area in
all directions. This can be seen in my report for the Mohaka Forest WAI 119
application, annexed and marked “C”. In the report | quoted the korero of
Wepiha Wainohu from 1879 which outlines the boundary set down by my
ancestor Te Kahu o Te Rangi*. This korero confirms that our rohe includes
the moana. In fact the words “Takutaai Moana” are even used.®

This sets out that the coastline is from Pukekaraka in the north to Te Wai o
Hingaanga in the South. Pukekaraka is a hill located on the coast near the
Mangaagpukatea stream outlet on the Poututu Block south of Wairoa.
Te Wai o Hingaanga is the Esk River just north of Napier.

The korero also explicitly confirms that the area of Te Kahu o Te Rangi
includes the moana, because it points out two mahinga kai in the area,
Maungaharuru inland, and Tangitu in the sea. The translation is:

“Out in the sea is a rack, its name is Tangitu, it is a fishing ground.
From there he locked shoreward to Maungaharuru a mountain
which abounds with pigeon.”

Obviously the application area is much smaller than the area set down by
Te Kahu o Te Rangi. We chose to limit our application area to this smaller
area because it is not contested by our hapu neighbours. Therefore, the
application area goes from the Poututu Stream to the Waikare River and 12
miles out to sea and includes the mouths of the rivers in this area. However
we intend to pursue our rights outside the application area separately.

Letter annexed and marked “B”
Page 7 of Report No 1 for the Mohaka Forest Claim, WAI 118/201 Evidence of
Toro Waaka, annexed and marked “G”
ibid

33 ﬂ{oww

L%éSMSJJf t,/sa%Jr / L



18.In my report | also stressed “The land, sea and resources were taonga
whakarere iho mo o matou tipuna.” As | explained, this means that the land,
sea and resources are treasures passed down to us by our ancestors. Ngati
Pahauwera have always known this. Our ancestors have continuously
occupied this land for over a thousand years. Even when the land was
invaded by other Iwi, if the majority of the people left for safety reasons some
kaitiaki were left on the land in hidden places to maintain the ahi kaa roa for
the people. In the last big invasion of our wider region by other tribes the
majority of the Ngati Pahuwera hapu left for the safety of numbers at
Nukutaurua at Mahia in the 1820s. Ngati Purua (the descendants of Popoia)
in particular stayed on the land moving to different parts of the Ngati
Pahauwera rohe when any enemy presence was detected. They remained to
welcome whanau and hapu as they returned in the 1840s. It was not an
unusual practice in former times as if everyone who left was killed there

would still be survivors and protectors of our taonga.

19. Our obligation to protect these taonga has been our motivation for the
applications we have made to various Courts and Tribunals over the years
and it was our motivation for entering into Treaty Settlement negotiations with
the Crown in 2008. | would prefer not to have to claim title or rights because |
know that our moana is ours and frankly it is insulting to have to try to prove
this. However | will do whatever | can to protect our moana.

Examples in the outer limit of the application area

20. | would not draw a line to show how far out from our shore is controlled by us,
but we control well beyond 12 miles. We do not recognise a 12 mile line. Itis
not real. The Crown's assumption of an imaginary line does not mean we
have to change our views about the ocean and the people in the Pacific
Islands. The Crown's focus in drawing a line is creating material gain. Our
relationship to our moana is not just an earthly thing, it is spiritual. Our focus
is to continue a spiritual connection that is much older than us.

21. Ngati Pahauwera are a water people. Our primeval origins were conceived in
water. | was taught in the Whare Waananga o Ruawharo the following in

regards to this point:

o Page 7 of Report No 1 for the Mohaka Forest Claim, WAI 119/201 Evidence of
Toro Waaka, annexed and marked “C”
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Ka noho a lo i roto i te aha o te ao lo the creator resided originally in

He pouri kau, he wai katoa. a world of darkness and water
Kaore he ao There was no world

Kaore he marama There was no light

Kaore he maramatanga There was no understanding

22. This time was called Te Kore and also refers to the world beyond the reaims

of what we can see or understand.

23. After long periods of thought lo created Papatuanuku who procreated and
produced 70 children. These children lived in a world of darkness until Tane
Mahuta and Paia separated their parents, letting in light. The trauma and grief
of being separated produced a long period of tears from both partners
forming the lakes the rivers and the oceans. These tears also provided the
mauri or life force for living things in the heavens and earth. We acknowledge
this on the marae with the following tauparapara which gives recognition to
the significance of healthy water to all living things whilst acknowledging the
role of both the heavens and earth in maintaining the health of living thing]:

Te wai ra tahi mauri ora ki te rangi
Te wai ra tahi mauri ora ki te whenua.

24. The oceans became the abode of Tangaroa. Tangaroa is one of our
ancestors. Tangaroa had dominion over all of the sea which is a greater
dominion than that of the Crown from our perspective. Our rights originate
from descent from Tangaroa as opposed to the Crown's rights which have no
basis other than what we share with the other inhabitants of this land in terms

of our obligations to manaaki.

25. Our relationship with the sea through Tangaroa extends throughout the
breadth of the waters to our relations on other Pacific Islands back to our
ancestral homeland of Hawaiki. Prior to Europeans arriving, there was a
continued exchange between our people and the people of Hawaiki. Through
those means we kept our links and rights across the sea. Even over the past
hundred years the Ngati Pahauwera people have married into people from
Rarotonga and Samoa who have come to our area because of our
genealogical ties associated with the waka Takitimu captained by Tamatea

Ariki nui.
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26. Maraea Aranui of Ngati Pahauwera belongs to the whanau that owns the land
in Rarotonga where the Takitimu waka once rested. Her mother and two
other young Rarotongan girls of ariki whanau were sent here during the war
for safety from the impending Japanese advances. They were sent to the
rohe of their Takitimu relatives to whom they were soon married. This is not
unique to Ngati Pahauwera as numerous Maori communities have had
arrangements to support settlement of their pacific whanaunga. Maraea told
me of a big gathering she attended at Tokomaru Bay a long time ago where
hundreds of Rarotongan people gathered to celebrate their whakapapa and
intermarriage with Maori. In Tainui the late Maori Queen Te Atairangikaahu
took into their home a Rarotongan whangai Robert Mahuta. In Raupunga we
also have Samoan men who are married into Ngati Pahauwera. | consider
our links across the Pacific to be important and | describe them here to help

explain why a 12 mile limit is not real.
Relationship with the creatures of our moana

27. Our people had relationships with our relatives in the sea like the whales.
Just as the people in India had a relationship with elephants and rode them
some of our tipuna developed relationships with whales and rode them. One
such Tipuna was Tunui who resided at Heipipi north of Napier. He would ride
his whale to travel from one area to another. On one occasion he went to
Waimarama where he located a large piece of Pounamu that he turned into
taonga, many of which were given to the guardianship of Ngati Pahauwera

rangatira.

28. One of our tipuna Paikea came from Hawaiki on the back of a whale. Today
Paikea resides at the mouth of the Mohaka River as the protective taniwha for
those who engage in activities in the sea from swimming to fishing.

Maui

29. Maori knowledge was transferred in a number of ways: stories that children
would remember, whakatauki, waiata and more detailed information in Whare
Waanaga. For the purposes of children Maui was portrayed as a superhero
who could overcome most challenges apart from his last challenge where he

failed to conquer death.
3B ”1‘“[“‘
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30. Maui in reality was an explorer who came to the Pacific at the behest of his
ariki Ama Tai Atea. The story that Maui fished up the North Island is an
allegory for discovery. Maui is known throughout the Pacific and he is noted
as the discoverer of lands and conqueror of numerous challenges. The mouth
of the Mohaka river is called Te Waha o Te lka a Maui or The Mouth of the
Fish of Maui. That is where the hook of Maui went in and it came out of Cape
Kidnappers. That is another allegorical description, a learning method for
children to know different geographical points around the country.

31. Just above the bridge near the Mohaka river mouth is a piece of land called
arero or the tongue of the fish. There was a kainga there occupied by
Hamuera Maioro, and his Tamariki, that included my tipuna Tiopira
Konihiwhero. The Kainga was called Kuiteketeke near a spring called
Wairerehua. My late uncle Dennis owned some of this land. This land is
bordered by the river and was an important whitebait recruitment area that
has been compromised by long term gravel extraction.

32. These stories reinforce the link between the land and our moana. They also
reinforce our relationship with the Pacific peoples. Those of us who have
visited Hawali and Rarotonga know that they have some similar stories as
well as their unique ones. Earlier this year at Charlie King's® tangi there was
debate across the Marae when an explanation of the term Te Waha o te lka
was asked for by the speakers from the Wairoa Kura Kaupapa who were

paying their respects to him.

33. | was taught whakapapa from lo nui down to Maui and down to ourselves

from my late uncles Ramon Joe, Les Te Tau and Wi Te Tau Huata.:

Maui Tikitiki a Taranga
Papatirau maewa
Tiwakawaka

Taranui

Tararoa

Ngaiwharekiki
Ngaiwharekaka

Ngai roki

Ngai Peha

4 Charlie King was a renowned Ngati Pahauwera Kaumatua
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Ngai taketake

Ngai Te Hurumanu
Toi kai rakau
Rauru

Whatonga

Tahatiti Uenuku
Paikea

Pouheni
Tarawhakatu married Mahana
Tarapunga
Tarapaea
Takapari
Tamahenga.
Aotemania
Tamahengamatata

The twin daughters of Tamahengamatata, Mawete and Turipo
married Kaukohea the eldest son of Rakaipaaka. Kaukohea had
Tutekanao, Mamangu and Kurahikakawa to Mawete and
Tupokonui and another from her sister Turipo.

From their offspring come the more influential whakapapa lines
that make up the numerous hapu of Ngati Pahauwera.
Kurahikakawa married a grandson of Tamahenga, Te Ranginui a
Tamaku. His father Parakiwai in whom much of the land on the
northern side of the Mohaka was vested saw benefits in an
alliance with the descendants of Kaukohea. Parakiwai offered
them lands as a dowry type arrangement called Paakuha. Lands

to live on in exchange for the Bride.

34. Uenuku had another son Ruatapu who had caused the death by drowning of
all of his brothers except Paikea whose previous name was Kahutia o te
Rangi. Paikea was able to summon up a whale to rescue him. The
descendants of Ruatapu go down to the wife of Tamatea Ariki nui of the waka

Takitimu.

Ruatapu
Rakaiora (son) Mahana (daughter)

Tama ki te hau
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Tama ki te matangi
Tamaki reira mai hawaiki
Pito

Rere

Tangi

Maika

Toto

Toto married Tamatea Arikinui o te waka Takitimu

This line descends further down to Kaukohea who married the twin
daughters of Tamahenga in the previous genealogy.

Mahana a granddaughter of Uenuku by Ruatapu is also an
important ancestor of Ngati Pahuwera.

35. The principal tohunga on the waka Takitimu were two brothers Ruawharo and
Tupai who were exponents in a range of esoteric knowledge. Amongst other
skills Ruawharo was a known adept in karakia associated with enhancing the
mauri of the sea whilst his brother Tupai had expertise associated with the
mauri of birdlife and living things on the land. When the Takitimu sailed
through what is known today as Hawke Bay Ruawharo placed some of his
children and a grandchild at different locations on the coast as kaitiaki of

different foods in the ocean.

36. The whakatauaki in regards to where the children (Matiu, Makoro,
Mokotuararo and Rangatira) were placed taught to us by Canon Wi Te Tau

Huata was:

Matiu ki Waikokopu(Mahia area)
Makoro ki Arapaoanui
Mokotuararo ki Ngaruroro
Rangatira ki Ahuriri

37. Just as our ancestor Ruawharo placed his children along the coast so too do
we have our tangata kaitiaki who do what they can to keep an eye on our
coastal resources and protect them. One of our kaumatua George Hawkins
drives from Raupunga to Mohaka nearly every day to check on the river
mouth and coast. We also have a gravel monitor Tuki King who checks the
gravel extractor operations to ensure they are operating in an environmentally

Je 1oy
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sustainable manner but also keeps an eye on what is happening along the
beach. We also have other tangata Kaitiaki who issue permits for kaimoana

for hui.

Early European Coastal Travel

38. In a report | did in 2007 annexed and marked “D” | explain who we are as

39.

40.

Ngati Pahauwera and our tribal boundaries at section 2.0°% In 3.0° |
summarise the Ngati Pahauwera cultural perspective and in section 4.0 |
summarise the traditional resources used by the Iwi. The purpose of the
report was to show the cultural impact to the Iwi of putting a dam in the
Mohaka River. In keeping with Maori thinking, the river cannot be separated
from the ocean. In each of these sections, the moana has prominence.

At page 5 of the same report | included a map of the Mohaka Block from
1852. The Mohaka Block was between the Mohaka and Waikari Rivers. The
map in my report did not include the name of the person who prepared the
tracing, Paul Bounfield, so | have annexed a copy which includes this at
“E”." A copy of this map is on page 26 of the Mohaka River Waitangi
Tribunal Report. It is not a Ngati Pahauwera map. It is a European map that
notes the coastal area south of the Mohaka as being dangerous because of
the cliffs. Given this stretch of coast was dangerous, | consider it would have
been the tangata whenua, familiar with the area, who primarily used it. My

other research suggests this is correct.

For example Matthew Wright's Report ‘Farming in the Mohaka State Forest
1860-1950’, extract annexed and marked “F”, discusses the importance of
inland pack tracks for farms in our rohe. He states “[flrom quite early in the
period, the farms in the Mohaka region were linked by a network of pack-
tracks which gave access to both the Napier-Wairoa and Napier-Taupo
roads. These tracks were of vital importance fo the region, in that they
allowed station supplies to be readily brought in, and the wool clip to be
readily brought out. This role did not decline in some parts of the region until
nearly the middle of the twentieth century, with some farms such as that of

10

Cultural Impact Report, Toro Waaka, 2007 annexed and marked “D”, Section
2.0, pages 7—15

Cultural Impact Report, Toro Waaka, 2007 annexed and marked “D”, Section
3.0, pages 15-17

Section of Map of Hawkes Bay purchases. ‘1852 Bousfield map’ Source DOSLI
Napier.
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John Haliburton at the Mohaka-Te Hoe river junctions remaining unconnected
to any major road until the early 1950s”"' As | have already said, Ngati
Pahauwera have always been familiar with the coast as a route for travel.
Wright talks about the farmers, like John Haliburton, who were European. He
mentions a track along the coast being known as the Wairoa road, which | am
not sure whether this was actually on the beach, or just next to it.”> However
Wright stresses the importance of the inland tracks, for travel, not the coast
for these European farmers. | think that this shows that Europeans at this
time used the pack tracks as the main route to travel, rather than the coast
because it was dangerous for those without local knowledge. ™

41. Maori from other parts of the country were similarly deterred from using the
coast between Waikari and Mohaka. A Tuwharetoa war party under
Tamamutu were able to be fooled into abandoning their attempt to travel
along the coast to attack Te Kahu o Te Rangi because they were not familiar
with the coast which they knew to be impassable other than at low tide."* A
page from a book called Tuwharetoa describing this incident is annexed and
marked “G”.

42. The coastal area between Waihua and Wairoa was equally dangerous with
some fatalities for early settlers. For example, a 1970 book, ‘Early stations
of Hawke's Bay' records that on the 27" of July 1870 the regular mailman
became ill at Waikari and a resident there John Tait volunteered to take the
mail to Wairoa. He was caught in high seas at Poututu, swept from his horse
and drowned.” It also records that a few years later Adam Hassell, a Waihua
farmer, fell victim to the Waihua coastal cliffs attempting to rescue stock.'®
The pages that refer to these two events are annexed and marked “H".

Coastal fishing resources, Navigation and Fishing Land marks
43. In my previous brief of evidence | made reference to whakatauaki of Ngati

Pahauwera relating to our fisheries resources. One was in regards to our
ancestor Tureia which talked about “He Mano kahawai ki te moana” or “One

A Matthew Wright. NZ Forest Service. 1985. p12-13
= Matthew Wright. NZ Forest Service. 1985. p12-13
L Matthew Wright. NZ Forest Service. 1985. p12,13 and 16.

1 J, TH, Grace, Tuwharetoa, 1959, p173

8 Macgregor, Miriam (1970). Early stations of Hawke's Bay. Wellington: Reed. p
257

= ibid. p 255
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44,

45.

46.

thousand kahawai in the sea". | explained that the late Ramon Pokia Joe
(Tiopira) had said that this whakatauaki serves a dual purpose, making a
statement about what is important to Ngati Pahauwera and showing our
genealogical ties to the environment as well as to the people.”” The other
whakatauaki | referred to was in regards to Tukapuarangi, describing the
bounteous food resource at Waikari and Moeangiangi, expressed through the

sound of waves “Patoto ki te ata, Patoto ki the po"."

My uncle Ramon gave me a map of our whanau fishing grounds marking
places for pipi and mussels that | gave to our fishing Kaitiaki Harry Tuapawa
whao has since passed on. The places marked on the map are retained by
the whanau of Ngati Pahauwera. We are not prepared to risk having these
areas overexploited by making the locations common knowledge. This is a
real risk. When | was on the Maori Fisheries Commission the need for
protective measures to keep fishing grounds secret was common knowledge.
For example, | was aware that one big fishing boat even kept their fax and log
books in a safe on board as the information was worth big money to

competitors.

When Ngati Pahauwera travel out to sea, we know how to navigate using
landmarks on our rohe. When you go out at day you can line up hills to get
your bearing. Ngati Pahauwera use a range of landmarks to identify good
fishing spots. Some were commonly known, other areas were only known to
a few and kept their knowledge of them to a limited few. George Hawkins in
his evidence refers to using the top of the maunga Whakapuanaki as a mark
out at sea to find good snapper grounds. | was taught if you are out at sea
south of the Mohaka River our people used a maunga called Kotoko to
identify another deep sea fishing ground. Other markers were trees.

One of the Kaumatua, the late Joe Reti, told me of how he used to go at night
with his elders. They went well out of sight of land using only the stars to
navigate to the desired fishing grounds. You went to different spots at
different times of the year. Now you don’t need to use the stars as you can
use GPS aids.

17

18

Brief of Evidence of Toro Waaka dated 31 August 2007 annexed and marked
“A” at paragraph 34
Brief of Evidence of Toro Waaka dated 31 August 2007 annexed and marked
“A" at paragraph 30
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47.1 have a 34 foot recreational fishing boat berthed in Napier and | still use
landmarks to identify where | have set my nets. Most people today now use
GPS aids to identify their fishing spots. | have fished offshore between
Napier and Mahia including in the application area over a long period just as |
have fished off the shore in most places along the Hawkes Bay coast.

48. Ngati Pahauwera fishermen still retain knowledge of how to navigate from
shore far out past land, but we also travel parallel to shore across the outer
limits of the application area. For example when people travelled from Mahia
to Hawke's Bay they lined up with the big hill Kahuraanake at Hastings. This
name means "sometimes obscured" because of its importance as a landmark
and the fact that if weather was bad, it might be obscured by weather. Going
in the opposite direction the landmark maunga was Whakapuanake at
Wairoa. The meaning relates to the fact that the maunga can be seen from a
distance towering above other landmarks. There are a number of Maunga
inland that stick up above the horizon when you are at sea. | was on a boat
with Tama Houkamau that towed the Waka Tamatea Ariki nui from Napier to
Mahia in the early 1990s for a festival at Kaiuku. We went right out of sight of
land for a while as the waves were high nearer the coast and the sea was
calmer away from the land. We saw Whakapuanake most of the time. The
use of these maunga as landmarks are not unique to Ngati Pahauwera, and
other iwi would travel across our waters with our consent provided their intent

was not threatening.

49. One of our whakatauaki we learnt at the whare waananga was “Te
Ahimanawa ki Maungatea, Te Aramoana ki Mohaka®’. This statement
describes the silver reflection on the sea off the coast of Mohaka that marks
the seaward course from Mahia to Mohaka (Matohi o te wai). Our Tipuna
found this was a good route for travel and to catch fish.

Trade

50. Ngati Pahauwera utilised this area extensively and knew our waters
intimately. The sea was a key highway for the purpose of trade as well, even
with the arrival of Europeans and further trade opportunities. This has been
recorded in historical documents. For example James Grindell in a letter to
the Hawkes Bay Herald 1864, annexed and marked “I”, describes leaving
Mohaka with Donald Mclean and his party aboard the Sailors Bride, which he
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described as “a small decked boat belonging to one of the Natives”."” Robert
Parks the surveyor of the 1851 block purchase stated “There is a regular
traffic between Mohaka and Ahuriri carried on by the natives when they have
produce for sale.”™ | also note that Parks pointed out the dangers of the
coast, noting that the coast from Mohaka to Waikari is “all cliff; the beach at
the base is passable in the summer time, but it is rather dangerous from the
cliffs constantly falling’. A copy of Parks' report to the Commissioner is

annexed and marked “J”.

51. One of the earlier European settlers was Adolphus Henrici of German
ancestry. He married my tipuna Ropine Hinemare who had ties to Ngati
Pahauwera and some Ahuriri hapu. He was a boat builder and had his own

schooner that traded between Wairoa, Mohaka and Napier.

52. Another earlier settler was Hairo. He was a Tasmanian aboriginal who
owned a whaling ship. He was married to Para Turi the sister of my tipuna
Tiopira Konohiwhero. Lots of the Ngati Pahauwera men worked with Hairo
catching whales from Mohaka right out to Wharekauri (Chatham Islands).

53. Prior to the arrival of Europeans there was no need to hunt whales as they
were abundant and would often be stranded on the shore. Word would get
out and the people would go there and camp up next to the stranding and eat
what was needed. | was told that our ancestors would even milk the female
whales. In other cases they would assist those whales they did not need to
return to the sea. Tohunga often knew of an impending stranding and would
do karakia to communicate with whales to deter them from areas of risk. In
the case of land | have shares in land at Tangoio called Panepaoa where the
Tohunga implanted Karakia in the puke or hillock to deter whales from

coming to land and stranding.
Manaakitanga

54. Other witnesses have talked about tikanga. | want to talk more about one
aspect of our tikanga, being Manaakitanga which | touched on in my brief.

1B Thompson,G. 1992. The Crown and Ngati Pahauwera from 1864. Report for

Wai 119/201
- AJHR,1862,c.1,p.313-4 (Appendix to the Journals of the House of
Representatives, 1862 Session 1)
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Ngati Pahauwera have obligations of Manaakitanga, but | want to stress that

this obligation pervades everything we do.

55. One manifestation of manaakitanga is through exchange and barter for
survival. This has always been part of everyday life for the locals.

56. Yet another manifestation is the way we maintain links with other iwi. For
example | have taken hangi stones to our whanaunga John Taumanu for the
Whangara marae. That is how we keep alive our whanaungatanga with the
people of Ngati Porou through the ancestor Paikea and Te Kupenga o Te
Huki or the net of Te Huki. The “net” of Te Huki is an allegorical reference to
the union of our people through that ancestor. The people at Tokomaru Bay
and Whangara are the descendants of our common ancestor Te Huki from
his wife Rewanga of that area. Also, for Parekura Horomia's tangi at Tolaga
Bay, Kuki Green and | took 62 Hangi stones, one for each year of his life. In
the 1960’s my uncle Ramon Joe took hangi stones up to Kiekie near Waipiro
Bay because the stones they used were exploding. We have exchanged
Kahawai with Trout from iwi in Taupo. All of this was done through Tikanga.
These are only a few examples, to highlight our obligations of Manaakitanga

to other iwi.

57. A key way that we exercise Manaakitanga is by allowing others to use our
moana and the resources within it. VWe will always do this but it does not
mean we lose our rights, in fact it is how we exercise our Tino
Rangatiratanga. We require that others that we allow to use the application
area respect it and our tikanga, and there are many members of Ngati
Pahauwera living locally who can enforce this on a day to day basis if

necessary.
Wahi Tapu
58. In my 2007 report | said;

“Waahi tapu are places that are respected by Ngati Pahauwera
and treated as places that should be left alone for different
reasons and for differing periods of time. In the broadest sense of
definition a waahi tapu includes all those natural resources that
sustain life and that are culturally and historically important fo....the
tribe to which they belong. This definition could equally apply to
sites of significance. In the narrower sense waahi tapu means a
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place sacred to Maori in the traditional, religious or mythological

sense."”!

59.1 took these three definitions of waahi tapu from my own personal

60.

61.

observation, a comment by Rikiihia Tau of Ngai Tahu, and the Historic Places
Act 1993 respectively. | note that the Historic Places Act definition also
includes places sacred to Maori in the spiritual and ritual sense. Tapu is not
just superstition. It is handed down by our tipuna to us, but it is also part of a
very practical system of resource management, environmental protection and
risk management. For example, looking from where | stand in the 21*
century it is obvious that our rivers, on which we rely for fish, whitebait and
sometimes even drinking water, should not be polluted by using them as
toilets or rubbish bins for gutting fish or leaving litter. The fact that for
example there is a taniwha called Paikea in the mouth of the Mohaka River
who needs to be respected is totally consistent with this. Other witnesses
have talked about the importance of not polluting our waters. | am particularly
concerned that campers from out of the area use our coastal streams and
rivers as toilets when locals draw water from the rivers and eat fish from the
same rivers. Obviously, if we catch people polluting our waters we will stop
them. The motivation of Ngati Pahauwera in asserting our rights has always
been the protection of our taonga, like our rivers. Ngati Pahauwera have said

this many times over the years.

There are waahi tapu throughout the application area. Many are talked about
by other witnesses. However, as well as the specific places where access
needs to be restricted, like rivers mouths, there are other waahi tapu in the
application area that we cannot identify today. | explain this further below.

We have been passed on korero about our tupuna being buried in caves
along the coast. We have also been told that tupuna were buried in sand
dunes which once existed at the beach but have eroded into the sea over
time. This was a common practice along the whole east coast that | observed
in my role with the Department of Conservation as | was often consulted on
what to do when bones were exposed. Maori did not have steel spades and
shovels so opted for burial in softer ground and caves. Annexed and marked
“K” is a sketch of the southern side of the Mohaka area from 1869 that
shows an area of sand hills along the coast. At page 26 of my 2007 report |

Cultural Impact Report, Toro Waaka, 2007 annexed and marked “D”, Section
5.0, page 26
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62.

also noted my Uncle Ramon Joe's evidence that urupa would have been
established near commonly travelled routes at strategic places. As the coast
was a commonly travelled route for Ngati Pahauwera, there would have been

burial along the coast.

| add that the coast area was also where invading armies were met by the
tangata whenua as the coast was their byway. Blood was spilt on the beach
and river mouths in many a battle, and koiwi from those battle most likely
would have been buried nearby. Some examples of battles we know of along

our coast include:
Waikari

62.1. The Battle of Wharekiri was at a coastal pa just south of the
Waikari River mouth. The inhabitants were decimated by a
contigent under Tamamutu from Tuwharetoa. This is referred to at
page 173 of “Tuwharetoa” by J Te H Grace, annexed and marked
‘G"

Mohaka south

62.2. The battle of Otia was on the southern side of the Mohaka river
mouth where people were killed and a chief named Kupe was

wounded:;

62.3. The battle between Tureia and Ngai Tahu was on the southern
side of the Mohaka river mouth and along the coast to Te Umu
toto o Hoeata (The blood filled oven of Hoeata). There were also
people killed in the same battles as the Ngai Tahu waka Te Riu o
te whenua landed at the mouth of the Ruakituri or Coquet stream
just above the Mohaka Bridge.

Waihua
62.4. The battle with the sons of Rakaihikuroa and the killing of Ngai

Tahu rangatira Tawhirirangi and his sister and their people
occurred on the northern side of the Mohaka river. There are still
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63.

64.

65.

66.

bones that are exposed on the side of Te Awaawa stream from

this battle but most have been eroded into the sea;

62.5. Towards Waihua there are a number of coastal pa sites that
sustained many an attack over time. Te Huki had a pa just south
of Te Awaawa. A few kilometres on was the pa of Mamangu that
overlooks the Takapau beach; and

62.6. At Waihua itself there was a coastal pa on the area known today
as the Island, at the mouth of the River.

Given erosion over time many of the coastal sites of battles and burial
grounds have washed into our moana. With the alienation of much of our
traditional lands and the dislocation of people the ancient sites of urupa are

often unknown.?

| have heard talk of burial sea caves but | don't know where they are nor do
we know where the koiwi from past burial in sand dunes has gone other than
that they disappeared with the encroaching sea. They could be anywhere in
the application area. We only know it is an area to be respected.

Unfortunately the area where the sand dunes were south of the Mohaka river
mouth is now a popular camping area. We do not want to stop people from
accessing this area or camping but we do want the ability to establish a
designated area for camping, toilets and rubbish collection. We also expect
support in legislation to prohibit access in some areas where koiwi are known

or uncovered. This would assist us in our role as kaitiaki.

Likewise, if a person drowns in our moana, the area becomes tapu and a
rahui is required. Other witnesses have given evidence about this. Ngéati
Pahauwera have always imposed rahui when there has been a death in our
moana, and will continue to do this, but again the support of the law through a

legally binding prohibition would assist us in our role as kaitiaki.

22

Cultural Impact Report, Toro Waaka, 2007 annexed and marked “D”, Section
5.0, page 26 under the heading Urupa
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Ongoing commitment of Trustees to our moana and awa

67.

68.

69.

70.

1.

The Trust and the Tiaki Trust are negotiating on behalf of Ngati Pahauwera
under the Takutai Moana Act. Ngati Pahauwera are passionate about our

moana and we take responsibility for it.

Ngati Pahauwera make it clear to us the Trustees that our moana needs to be
a priority. For this reason our moana features heavily on the agenda for our
hui and our Trust documents. Ngati Pahauwera have followed the Foreshore
and Seabed and now Takutai Moana claim with interest. We hold regular hui
and information sharing wananga to inform Ngati Pahauwera about progress

and the strong message is always that we need to fight for our moana.

We find that members of Ngati Pahauwera will come a long distance to these
hui. For example at one of our recent wananga, a kaumatua living in the
South Island came specifically for that event. We don't find this strange
because we are used to travelling long distances. Those who live elsewhere
to find work maintain a spiritual connection by returning for whanau or iwi
events. A waiata sums up this feeling, its name is Tu Mokemoke Ai and can
be found in our Mohaka Marae Centenary book.” It is a song sung often by
Kaumatua Ranginui Keefe on Ngati Pahauwera marae and it speaks of the
loneliness and emotional ties felt by those who live away from the rohe.

My father told me of when the Mohaka community worked together to dig a
channel out from river to ocean. The mouth of the Mohaka River often
becomes blocked creating a lagoon on the beach where the outlet to sea
moves a lot in both directions along the beach. When this happens our
people have to walk a long way to cross the outlet, with the sea on one side
and a lagoon full of water on the other. This can be dangerous because the
lagoon can open up at any time and sweep them into the sea. This is
something that still concerns our people in relation to safety and fishing and is
often a matter for discussion.

Another example of this is that since the Department of Conservation has
stopped keeping a register of whale sightings because of budget cuts. Our
people will notify the Department of Conservation if there is a stranding. We

23

Page 3, Mohaha Marae Centennary Booklet, 1986 (A copy of which is annexed
as exhibit C to the affidavit of Marie Moses affirmed 19 December 2013)
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call the Ministry of Fisheries (and its various forms in the past) when trawlers
come too close to shore and when whales are beached. Things like this are
topics for conversation when we meet at marae. The trawlers especially are a
big concern. Although we have continually refuted and continue to refute any
incorrect assumption on the part of the Crown that it has a right to try to
control our rivers and moana, our primary interest is to protect our taonga.
The fact is that the Crown sometimes has more resources than us to deal
with certain issues, and if we need to access those resources to protect our
taonga, we will do that. As | have already said, | disagree with the fact that |
have to prepare this affidavit, but | will do it to protect our taonga. Likewise |
will do whatever is required to protect our rohe from trawlers.

Ngati Pahauwera have never lost our moana

72.  On this point | reiterate that despite the Crown's assumptions, Ngéati
Pahauwera has had no discussions or given any consent to the Crown
regarding alienation of our Takutaimoana. We have consistently opposed
attempts by others to control our rohe and taonga. For example Paora
Rerepu and 226 others in 1889 were recorded as petitionining the Crown,
“praying that a number of acts which they enumerate, may not be bought into
force in their district’. This record of Paora Rerepu's petition in the Appendix
to the Journals of the House of Representatives is annexed and marked “L”.

73. Nor have we been defeated in any battles with Crown and surrendered our
taonga. Since the beginning Ngati Pahauwera have proactively welcomed
the Crown and settlers to our rohe. This was thoroughly canvassed in the
Waitangi Tribunal's Mohaka ki Ahuriri Inquiry. The only battles Ngati
Pahauwera were involved in were supporting the Crown who in the 1860s
had no chance of independently defeating other parties who wanted the
settlers driven into the sea. We were punished severely with heavy losses by
Te Kooti for assisting the Crown.

74. Since that time, my Grandfather and other members of Ngati Pahauwera
fought in the Pioneer Division in the First World War. My father served in the
Second World War period in the RNZAF, The Maori Battalion, Divisional
Cavalry and JForce. Ngati Pahauwera had the highest losses per head of
population in New Zealand during that war. My Cousin Billy Waaka, alias
Billy Broughton served in Malaya and Vietnam. | have a brother in the Navy.
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75.

76.

At no time were my family told the fight for freedom was only to protect the
right of the Government to continually diminish the property rights of tangata
whenua using the lie of the national interest. We appear to have divergent

views of what is in the national interest.

Today less than 5% of Ngati Pahauwera people live on our traditional lands.
Over a quarter of our people live in Australia where they are treated better
than they are in their own land. More generally, today 25% of Maori children
live below the poverty line. The price we have paid in the relationship calls us
to question if Ngati Pahauwera should tolerate the callous disregard for our
basic needs, our identity and environmental taonga. There is a limit to the
acts of aggression people should have to endure. To be frank, attempting to
deprive Ngati Pahauwera of more of our limited traditional resources to me
would be akin to attempted extermination or racial genocide. For this reason,
| consider an interpretation of the Takutai Moana Act that best gives effect to
our Tino Rangatiratanga as expressed in this affidavit and the evidence of my

Ngati Pahauwera whanau is a moral requirement.

In addition, | believe the Crown has obligations under the Treaty of Waitangi
to interpret the Takutai Moana Act consistently with our Tino Rangatiratanga.
The Treaty's guarantee of full and exclusive possession confirms that the
natural resources of Ngati Pahauwera are our sovereign property. The
obligation on the Crown to give effect to this must override any desire that it
may have to exploit or allow for the exploitation of our taonga.
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Conclusion

77. Our moana was, is and always will be a taonga over which Ngati Pahauwera
has full and exclusive possession. That is how we wish it to remain. That we
have chosen to share the application area with others does not mean our
rights have been diminished. Any application of the Takutai Moana Act
intended to diminish the Tino Rangatiranga of Ngati Pahauwera over the
moana will never be accepted and this will put pressure on us to review the

nature of our relationship with the Crown.

Affirmed at erwﬁthis )
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IIAII

APPLICATION FOR CUSTOMARY RIGHTS ORDER
FORESHORE AND SEABED ACT 2004
SECTION 48(1)

IN THE MAORI LAND COURT A20050006643
OF NEW ZEALAND
TAKITIMU DISTRICT

IN THE MATTER of an application by Wayne Taylor,
Rukumoana Wainchu and Kuki Green
pursuant to section 48 of the Foreshore and
Seabed Act 2004 for a Customary Rights
Order over the area of foreshore and seabed
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I, TORO WAAKA, Consultant, of Napier say as follows:

1. My name is Toro Waaka. [ currently operate a Tourism and
Consultancy business but have worked for Local and Central
Government in the past. These roles tended to be Maori advisory or
Community development roles. | also spent a decade in leadership
roles within Ngafi Kahungunu iwi including a period as CEO and
Deputy Chair of that tribe. | represented Ngati Kahungunu for a period

" on Fisheries matters that included seabed and foreshore matiers.

2. More recently | was a Commissioner on the Maori Fisheries
Commission. A collective of coastal iwi called Treaty Tribes nominaied
me to this role. The Minister of Maori Bevelopment and the Governor
General endorsed this nomination. One of my responsibilities in that
role was to represent the Commission in a support role to the Te Tau
ihu people who spearheaded the fight against the Foreshore and

Seabed legislation.

3. Both my patents are of Ngati Pahauwera. | spent my early years in the
lower Mohaka area living with my parents, and wider whanau. We
lived sometimes at Raupunga and sometimes at Mchaka where my
grandmother Ketia Paratene lived near the site of the house now
occupied by my cousin Eugene Joe (Joe being a fransliteration of the
original name Tiopira). My father ran the family dairy unit at
Mangaturanga. Both my parents also worked as teachers at Mohaka
and Raupunga. Our cultural heritage was a subject taught to us by my
parenis and | was bought up in an environment that encouraged

learning.

4. This provided me with the ability to pursue my interest in the culture
and history of Ngati Pahauwera. | have also had the privilege to study
my heritage on the marae of Ngati Pahauwera and in Te Whare
Waanaga sessions with Kaumatua. | have been privileged in my life
to have an involvement in iribal affairs with many of the Ngati
Pahauwera elders who have now passed on. Ngati Pahauwera
attended hui all over the country. They falked. | listened and leamed.
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Section 30

5. i am one of the Section 30 representatives for Ngati Pahauwera. in
1994, eight pecple were appointed by the Maori Land Court under
section 30 of Te Ture Whenua Maori Act 1993 fo represent Ngati
Pahauwera in respect of our claims under the Treaty of Waitangi. A
copy of the Court order is annexed and marked “A”. Some of the
representatives have since passed away, and some are no ionger

active,

6. In the amended application, the corporate entity incorporated by the
Section 30 committee, the Ngati Pahauwera Section 30
Representatives Cooperative Society Limited was proposed as the
legal entity to hold a customary rights order on behalf of Ngati
Pahauwera. Since the amended application was fited, the Section 30
have commenced consultation on a new comprehensive governance
entity ic represent Ngati Pahauwera, and it is anticipated that.this will
be well developed by the time of the hearing. | will update the Couit
further at the hearing on the developrhent of this new entity.

Summary of brief

7. The focus of my evidence is to assist the Court provide an over view
of the Ngafti Pahauwera identity, iwi rohe and the customary use
practices of a part of our traditional iwi coasfal area north of the

Waikare river mouth to Poututu (refer to map 1, below).
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Map 1. The Immediate Ngali Pahauwera seabed foreshore area under
discussion:
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8. Mention is on occasion made of the Ngati Pahauwera collective

traditional interests towards the south of Waikari river as part of the
historical and geographic context (refer to map 2, below). As a
disclaimer the brief overview is not in recognition of interests of some
of the hapu to the south of the Waikare who since the arrival of
western Jaw and order no longer need to fear the retribution of Ngati

Pahauwera for their independent claims.
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The remaining area of Ngati Pahauwera inferest referred to South of the
Waikare to the Esk river mouth for Historical and Geographical context only:
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Ngati Pahauwera Identify
9. The iwi definition of Ngati Pahauwera is complex. Traditionally hapu

groups had the right to adopt the iwi name of the ancestor that best
suited their situation. In garlier times Ngati Pahauwera was known as
Te Tini o Tureia. This was the collective of hapu who joined under the
leadership of Tureia for protection, not because they were descended
from him. Pahauwera in the Maori Land Court was a name
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sometimes used exclusively to identify rights land rights for socme
descendants of Kahu o Te Rangi and on other occasions referred to
the collective hapu in the locality who rallied together for mutual
reasons like defence. Ngati Pahauwera has a large number of
traditional hapu and ancestors who had customary use rights and long
occupation (take whenua/noho tuturu/ahi ka roa) of the area within the

traditional iwi boundaries established prior o the signing of the Treaty

of Waitangi.

10. A set of criteria to guide this definition is taken from the Te Kuta books

and evidence of ltereama Kupa' He identified:

10.1  Rohe tawhito / Traditional area of occupation and use.
10.2 NgaWhakapapa / Genealogy to tipuna of the area,
10.3  Urupa / Places of internment of whanau and tipuna.

10.4 Mahinga kai / Food gathering, cultivation, hunting or fishing

areas
10.5 Kainga / Places of residence

10.6 Pakanga / Batiles and disputes over land and resources of the

rohe.
10.7 Ringakaha / Accounts of defending the land.
11.  As a starting point, to progress the iwi definition, [ will use pcints one

and two above, Rohe Tawhito and Whakapapa. To have held Rohe
Tawhito you would need to have also had the remaining six criteria.

' Committee Takiwa Kuta poraka, 2.7.1891.
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Rohe Tawhito

12.  Arapata Hapuku siated Purua and Te Kahu o Te Rangi lived
permanently on this land. Te Kahu O Te Rangi laid down a boundary
from Mangapukatea. At Chinepaaka was the Pou a waho, thence to
Te Huiarau, thence south to Tatarakina, Titi 0 Kura, to Waichingaana,
MNgetengete Te Rau, where the post Mataitai was set up. The

boundary was to fix the people under his mana.?

13. Ngati Pahauwera iwi comprises of members who can establish their
whakapapa link to the following hapu that had ahi ka roa in within the
rohe tawhito or boundaries set by Te Kahu o te rangi prior to the

Treaty Of Waitangi.
Whakapapa
Hapu of Ngati Pahatiwera

14, In early reports of the proceedings of the Native Affairs of the North
Island it was noted that in the Mohaka Elock Transaction 20, Waikare
Hapu were handed in by Poihipi and 197 hapu of Mohaka by Paora
Rerepu. Today we accept that with the land alienation the loss of
Turangawaewae meant many hapy ceased io have the basic
necessity for a separate identity and therefore had fo merge into those
hapu that were allocated whenua in the remaining lands. Many of
these hapu have been lost to the memaory of Ngati Pahauwera as the
dispossessed whanau merged, [eft the area, perished from the impact
of dislocation from their traditional lands, or died from disease or the

musket wars.

2 Maori Land Court Napier minute Book, 40, page 59
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Tentative fist of Hapu of Ngati Pahauwera

15.  The following list of hapu needs further work and is only a tentative

list:®

164 Ngai Te Ngau Patea*
15.2 Ngai Tahu

15.3 Ngati lra

154 Ngeati Ruakehatu

16.5  NgatiKura

15.6 Ngati Kapukapu

15.7 Ngai Taumau

15.8 Ngati Honomokai
15.89 Ngaitahuao/Ngaitahiao
15.10 Ngai Te Huki

15.11 Ngafi Rahui

15.12 Ngati Poporo

15.13 Ngati Irirangi

15,14 Ngati Rangi Haere Kau
15.15 Ngati Hinekino

15.16 Ngati Hine Kete®
16.17 Ngati Matengahuru
15.18 Ngati Paikea

15,19 Ngati Wera

15.20 Ngarangiaitu®

15.21 Ngati Hine Te RangifHine Paia
15.22 Ngati Tuhemata
15.23 Ngati Purua

15.24 Ngati Mouru

15.256 Ngai Tangopu

16.26 .Ngati Mawete

15.27 Ngati Kapekape
16.28 Ngai Te Rau

Maori Land Court Wairoa minute book, 1, 19 Sept 1868, Waihua,1 & 2
{Apikaira Hikapa) They were allias of Tahu

Maori Land Court Wairca minute book, 17 Sept 1896, Mehaka, Number 1
Maori Land Court Wairoa minute book, 18th Sapt 1896

T B
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16.29 Ngati Paroa’

15.30 Heouri

15.31 Ngati Katihe

15.32 Ngati Poupou, Ngai Te Awha
15.33 Ngati Hine Ku®

15.34 Ngati Tatua®

15.35 Hineirg'®

15.36 Ngati Kukura'’

15.37 Ngati Ririwehi®
15.38 Ngati Heki™

15.39 Ngati Kalhaere™
1540 Ngai Te Ao Kapiti®®
1541 Ngati Hikapi*

15.42 Ngai Tauhere"

15.43 Ngai Tataku'®

15.44 Ngaitaraparoa

16.45 Ngai Te Rauiri

15.46 Ngai Te Paanga
15.47 NgaiTe Maaha

15.48 Ngai Te Ruatai

15.49 Ngai Te Rangi Takuao
15.50 Ngati Peke

15.51 Ngai Te Rongo™
15.52 Ngati Ao Kino

15.53 Ngai Kautata, formerly Ngati Whakarewa?®
16.54 Ngati Patupaku

Maori Land Court Wairoa minute book, 24 Sept 1896

Maori Land Court Wairca minute book, 27 May 1886

Maori Land Court Wairoa minute book, 2.10.96 and the evidence of Mere Peka
Tumataroa 19 Sept 1829

Maori Land Court Wairoa minute book, 2,10,96 and the evidence of Mere Peka
Tumataroa 19 Sept 1809

[Aaori Land Court Wairea minute baok, 10. 2. 03

Maori Land Courts Wairoa minute book, 16.2 03

Maori Land Courts Wairoa minute book, 24. 2. (03

Maori Land Courls Wairoa minute book, 28. 2. 03

{Te Ac Kapiti Married Parehaua A Daughter Of Parakiwai}

Te Kuta Book 2, pages 92-93

Te Kuta Book 2, pages 116-7

Te Kuta Book 5, page 53

Te Kuta Book 2, page 31

Te Kuta Book 2, page 84
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15.55
15.56
16.57
15.58
15.59
15.60
156.61
15.62
16.63
15.64
13.65
15.66
15.67
15.68
15.69
16.70
15.71
16.72
15.73
18.74
15.75
15.76
18.77
15.78
15.79
15.80
15.81

Ngati Pehi®!
Ngati Kawe

Ngal Taraparoa
Ngati Hine Mura
Ngati Hine Tunge
Hine Rakai

Moe

Ruruku

Ngati Iriwhata (Whareraurakau)

Ngati Kotihe

Ngati Poupou

Ngati Pouanga

Ngati Tahiroa

Ngati Hinemokai
Ngati Taumau

Ngati Irirangi

Ngati Hine Ku

Ngati Taponga/Tapunga®
Ngali Matewai

Ngati Pari

Ngati Puraro

Ngati Paeahi

Ngai Te Aonui

Ngafi Rangitohumare.
Ngai Tatara.

Ngai Taane

Ngat Tapui

16.  Annexed and marked “B” is further information on the hapu of Ngati

Pahauwera.

21 peshi Was the Grandfather of Haromi Hinerari

2 Pihanui N1
DO708045.62.1
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Ngati Pahauwera today

17. My leaming about Ngati Pahauwera has continued throughout my
adult life by my association with Kuia and Kaumatua as [ attended hui,
hearings and court sessions in our ongoing guest for justice against
aggressive legislation that has slowly stripped Ngati Pahauwera of
those things we need to maintain our livelihood, our identity, our
dignity and our faith in the institutions of New Zealand. Unfortunately
we have had no successes with these insfitutions other than unfulfilled
recommendations of Tribunals and a bifter lesson that the weighting of
justice is stacked on the side of the state that covets our resources,

acquires and exploits them with little regard for the social casualties.

18. Ngati Pahauwera have already been stripped of the bulk of our lands,
resources and the means to provide for the livelihood of the people.
The magjority of our people have been forced to migrate to cities
outside our fribal district or overseas. Less than 5% of our iwi today
reside in the ftraditional rohe of Ngafi Pahauwera. The local
community has been stripped of the social infrastructure and
smployment opportunities normally associated with a healthy
community. Further consirainis on Ngati Pahauwera would add to the
existing pressures of a severaly disadvantaged iwi and community.

19. My late uncle Ramon Pokia Joe (Tiopira) was a teacher, Kaumatua
and leader of Ngati Pahauwera. He was a teacher, coach and mentor
to me and he left me some of his writings. [n the late 1980s he wrote:

“The history of the Mohaka river valley and its people is very
diverse. It has been puncluated with a few pleasant events, but
in the main, the past one hundred and fifty years has builf a lot
of sfress in the communities. Some of the sfress were caused
by an imbalance in power, the continual battle by Maori o hold
on {o what was nighifully theirs in the first place, the banning of
the speaking of their mother tongue, the non addressing of
equity issues..... Alf this made the tangata whenua a second-
class citizen in their own Jand and still processes of
manipulation are in progress even foday at this very moment fo
pluck more feathers from their robe of tino rangatiratanga.”
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20. Despite his insights into what he saw as devious and questionable

acts by the Crown he maintained his sense of humor.

Sometime ago | had to sing “God save the Quesn”
Yesterday { had to sing “God Defend New Zealand”
Today I sing for you "Don’t fence me in”

21, My uncle was not wrong. Two decades later Ngati Pahauwera contest
the Ilatest feather to be plucked from the Korowai of our
Rangatiratanga. That is the altempt by the Crown to limit rights in

regards to our use of the Seabed and Foreshore.
The problem with this application

22.  The Crown assumes Maori will tolerate and come to accept this latest
Raupatu of Maori Taonga. The Crown merely provides a new injustice
and further erodes the decaying fabric of this already fragile nation. A
similar arrogance in South Africa, Rhedesia, India and Rome blinded
the oppressor before the fall. Maori are now the most incarcerated
ethnic grouping the world. it signals to me many Maori have lost faith
in our system of resowce allocation let alone justice. One could
assume many are currenfly past caring about society or the
consegquences of breaking the law in expression of rebellion.

23. The Crown’s infent in its Foreshore and Seabed Act is to provide
hurdies and obstacles to any attempt by Maori to retain our full and
exclusive rights fo the seabed and foreshore to the extent that these
rights are framed as customary rights. This approach prejudicially
affects our develfopment rights as resource use and technology
advance with time. This legistation also disregards the Maori and
Ngati Pahauwera view of an interconnected universe by separating

the natural elements that are connected by whakapapa and wairua:

Kotahi te wairua i roto | nga mes katoa.
There is but one spirit in all things
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24, Wairua pervades every aspect of our thinking. All bodies have wairua
including the clouds, the morning dew drops, rocks, sand, driftwood,

plants, insects to name a few.

25. Our word for land above or below the sea or lake is whenua. Whenua
is the maori word for placenta and land. Both sustain life. Hence the

saying of our tipuna

Taku ukaipo te whenua My life’s sustenance comes from
the whenua
Taku whenua te ukaipo My whenua provides me with life

giving sustenance.

26.  The plants of the dry land are not disconnected from their relafives in
the sea. Some plants in Maari are termed ika whenua or fish on the

land.

27.  The value of whakapapa, the spiritual element and the material use of
the resources that contribute fo our identity, cutiure and well-being is
considered frrelevant and secondary to the Crown’s obsession to
control, use and profit from the material resources of the seabed and

foreshore.

28. The culture and rights of Ngati Pahauwera are continually
marginalised because government departments operate from the
value of what is expedient for their purposes. A ruthlessly simplistic
model is engaged to achieve the Crown's ends rather than use a
model that accommodates the richness and complexities of the
cultural, social and aconomic needs of Ngati Pahauwera. | intend fo
ignore the Crowns approach, as it is an attack on the holistic cultural
context that Ngati Pahauwara views to be our gifts from our gods and
ancestors - taonga tuku whakarere iho, Ngati Pahauwera will not be
confined to a framework for discussion that prejudicially affects our

tinorangatiratanga.

29.  Only in the context of political manipulation is the discussion of
seabed or foreshore so circumscribed o remove so many of the
respurces that are part of Ngati Pahauwera.
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Ngati Pahauwera connection to the foreshore and seabed

30.  Ngati Pahauwera has the following whakatauaki or iwi statement:

He mano whetu ki te rangi

He mano kahawai ki te moana

He mano Tangata o Tureia hei tiaki kai mau
Ko Maungaharuru ki ufa

Ko Tangitu ki te moana

Ko Tawhirirangi fe maunga

Ko Mohaka te awa

Ko Ngati Pahatwera te Iwi

One thousand Kahawai in the sea

One thousand stars in the sky

One thousand men of Tureia to look after you

Mangaharure infand refers to the mulfitude of birds inland
whose fluttering feathers make our mountain rumble identifying
a profific food source.

Tangftu is our the coastal shelf and seabed from which we take :
our Kaimoania and other seabed resources. ;
Tawhirirangi is our Maunga tapu. Mohaka is our renown River. |
Ngati Pahauwera is our Tribe |

31.  The above explanation of these whakatauaki given by the late Ramon
Pokia Joe (Tiopira) is that they serve a dual purpose in so far as they
makse a statement as to what is important to Ngati Pahauwera and

their genealogical ties to the environment as well as fo the people

32. It was our Tipuna Maui who wrestled up the fish from the depths of the
seabed that now makes up the North Istand. The Mohaka river mouth
is called Te Waha o Te lka or the mouth of the fish. The hook that
now protrudes as far as Te Matau a Maui is known today as Cape
Kidnappers. The brothers of Maui argued over portions of land and in
his absence they carved up the fish. Man has fought and argued over
portions of the fish ever since, Maui.is our take or ¢laim to the land
and the foreshore. Canon Wi te tau Huata taught us the whakapapa of
Maui down to our Tipuna Te Huki in the Waanaga sessions he called

Te Wharewaanaga o Ruawharo. This whakapapa and ahi kaa roa
provided us with tino rangatiratanga over our resources and alliowed

our people to use rescurces guided by our tikanga.
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33. Ruawharo and his brothers were a tohunga on the Takitimu canoe.
Rocks and stones from the seashore were used in waka for ballast
and wet sand was used to keep shellfish alive and fish fresh during
journeys infand or expeditions along the coast. As the Waka Takitimu
passed through Hawkes Bay, Ruawharo named the bay Te Whanga o
Ruawharo. He imbued the sea with mauri to make the sea prolific in
shelifish and fish and he left a son at Arapacanui and Ahuriri as

Kaittaki of these foods.

34.  The younger brother of Ruawharo was Tupai. He cast inland the
mauri to make the bird life on Maungaharuru prolific and cast a inland
gpiritual anchor for the Takitumu people at Rukumoana. Two of our
focal settlements Waihua and Waikari were named by Ruawharo in
memory of the antics of his dog on the shore on one of his journeys
along the coast. |In Waihua his dog came across the roe or hua of a
fish on the shore. In Waikari his dog started digging {kari} in the sand
and proceeded to drink the fresh water(wai) that flowed out. There is a
whakatauaki about the bounty of food in Waikare that is expressed in
the sound of resounding waves: “Pafoto ki fe ata. Patoto ki te po.”

35.  Our other claim to the Seabed and foreshore are our Taniwha. Ngati
Pahauwera have Taniwha in the sea and on the beach fo care for us
in our activities and provide warnings of danger. They are tipuna that
manifest themselves in formg other than human. Paikea is our
Taniwha at the Mohaka river mouth. - Pzaikea came to Actearoa on the
hack of a whale. He controls the sand and shingle and the movement
of the river mouth and aitracts the fish for our people. Another
Taniwha, Hinemako, appears on the beach as a large eef and is a
sign of trouble. Another Taniwha appears as a large log in the river
mouth aréa and there are other Taniwha up river within the area of
tidal influence and beyond. Hence the saying, "Mohaka fe awa. He
piko he taniwha. He piko he Taniwha. On every bend a Taniwha.”

36. Takauere is said to be the taniwha that came from the sea at night to
cohabit with a puhi or high bom woman, our tipuna Matakainga i te
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tihi. Many of the offspring of their union became taniwha in the river.
Being of high birth she had children by four different rangatira. One of
her husbands was Purua Aute the father of Te Kahu o te rangi. Te
Kahu o te rangi is the tipuna from whom we get the name Pahauwera.
Mocremore is one of those Taniwha in the sea known from Waihua to
Ahuriri. This was the extent of the tribal coastal area under the ringa
kaha of Ngati Pahauwera prior to the signing of the Treaty of Waitangi.

Moremore warns us of danger at sea.

37. Chatlie spoke of the toki {greenstone adze) Moremore in the WAI 55
hearing as a fohu of mana for the tangata kaitiaki for the moana, the
seabed and the foreshore along this coast. Paul Lemuel was the last
Ngati Pahauwera Kaitiaki of the toki Moremore and it was passed from
him to Chariie Mohi whose whanau are descendants of one of the pou
or tipuna in Te Kupenga o te Huki. Te Kupenga o te Huki was a net of
whakapapa links of the descendanis of the marriages of Te Huki. The
net extended from Whangara in the north to Poroporo in the south.

38, My great Grandfather was given the name Rewi Poukupenga, He was
the pole of the whakapapa net at Walkare in his time. He is buried on
the southem side of the river near the river mouth on the Te Kuta
block. His grandfathers brother was Poututu {vigorous post) also
named in relation to Te Kupenga o te Huki. Poututu is also the name
of the block of land where Pou a waho marks the northern boundary of

the Ngati Pahauwera coastline.
My early association with the Ngati Pahauwera seabed and foreshare

39. One of my earliest memories regarding the seashore and seabed
nclude riding on a sledge behind my uncles Clydesdales with my
cousins down to the beach to gather firewood, haangi stones, play,
swim and fish. We would sometimes colect interesting driftwood for
art pieces, and walking sticks. Sometimes a good totara log would be
washed up and taken for carving or timber for furniture. The floods

also bought down lots of usable items like fence posts that were then
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washed up on the beach. High seas also unearthed old whalebones

useful for decorations in the garden or for carving.

40. On one occasion one of my cousins had hakihaki {a form of skin
disease) so my grandmother would take us all down to the beach
where would lie in the tidal area above the area where the waves
broke to benefit from the beneficial healing qualities of sait water for

skin problems.

41. During summer we would camp up at Arapaoanui along the coast
where we lived. As children our {asks were io get salt water from the
sea for cooking meat and vegetables as well as collect driftwoeod for
the fire. Like all children we would buitd shapes in the sand and bury
our bodies in the damp sand to cool our selves from the sun. The
early lessons associated with safety at the beach or the seabed and
foreshore were provided to us by my mother and grandmother. As we
grew older my father taught us to fish and dive and in our youth we
enjoyed that activity in many areas within our traditional area of
customary use. We were instructed to retumn rocks as we found them,
not to eat on the foreshore or in the water and only to take what we
needed. Sometimes we found old plates from shipwrecks and lost

items from other divers and fisherman.

42, Growing up we heard stories and concerns from our relatives about
the use of seabed and foreshore areas. Some of these stories have
been recorded in whanau writings or iwi research documents, and |

have set out some of thesa below,

421 Parakiwai had been having trouble with Ngai Tahu who were
living on the southern bank of the Mohaka river. On one
occasion Parakiwai and his family went fishing south of tha
river mouth at Te Umu Toto a Hoeata. Tahu refused them
permission {o fish there. A fight took place at Whakaparera,
Parakiwai being the victor, and the last man killed of Tahu
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42.2.

42.3

42.4

425

426

being Waewatu® Te Umu toto a Hoeata and Whakaparera
are examples of wahi tapu in the area of the seabed and

foreshore,

Whanau used the coastal route to travel to visit relatives to the
north and south, for fishing and kaimeana purposes and for

warfare.

Awhi Winiata told the story about how we travelled by horse
along the beach or by horse track to do shearing at Tutira
station. it was common to see a group of 10-15 horseman and

women riding to work %

The late August Keefe falked of sending the horses back along
the coast with packs of kaimoana or other resources

unaccompanied, as they knew their way home,

Pierce Robinson and Hori Ropitini told the story that each
family had their own favourite fishing areas along the coast
from Poututu to Arapaoanui.”®

Dolly Aranui tatked of how musicians would get together on the
beach with their saxephones and provide entertainment to the
families camped up on the beach after a long day of fishing.
They would have parties and dancing on the foreshore.

43. In addition, there are many sacred places in the seabed and foreshore
area that we do not wish to put in the hands of others. The
desecration of many of our wahi tapu on land by central government

and local government does not give us confidence.

22 Lambert.T The Story of Old Wairoa p3d3 .See Maori Land Court Napier Minute Book 11,

page 347

2 From evidence of R. P. Joe prepared for Wai 119/201, which he gave {0 me before he

passed away
®  From evidence of R, P. Joe prepared for Wai 119/201, , which he gave 1o me before he

passed away
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Conclusion

44, Ngati Pahauwera are a coastal people. The sea, the seabed and
foreshore and all the resources within them are part of who we are.
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ORDER APPOINTING REPRESENTATIVES

Te Ture Whenua Maori Act 1993, Sectior 30

In the Maori Land Court 92 Wairca MB 66102

of New Zealand
Tairawhiti District

N THE MATTER of :-
NGATI PAHAUWERA

AT a sitting of the Court held at Mohaka on the 15th day of June 1994 before Heta Kenneth
Hingston, Esguire, Judge, Hare Waka Karaka Puke and John Te Ahikaiata Joseph Turei, as

Additional Members of the Cclurt.

WHEREAS the Chief Judge of the Maori Land Couﬁ did pursuant to Section 30(1}(a) and (b) Te
Ture Whenua Maori Act 1993 request the Maori Land Court to determine the most appropriate

representatives for Ngati Pahanwera for the following purposes:-

To conduct discussions with the Crown and to seek and conclude such agreements as may
be necessary porsuant {0 the recommendations at paragraph 6.4 of the report of the
Waitangi Tribunal of 5 November 1992 on the Mohaka River.claim and to give a receipt
for Ngati Pahauwera for amy compensation; and without limiting the right of any other
persons to be heard, to assume responsibility for the contimuance of that claim before the
Waitangi Tribunal should that be necessary, to seek more detaited recommendations, and
10 receive Tunding or other assistance for that purpose from the Waitangi Tribunal, the

Crown Forestry Rental Trust, any legal aid board or the like.

Withouot limiting the right of any other persons 1o be heard, to represent Ngati Pahauwera
as a group on any other existing or future claim before the Waitangi Tribupal in which
Ngati Pahauwera may have an interest, or to file such further claim to the Waitangt
Tribunal, on behalf of Ngati Pahauwera, as may be necessary, and to receive funding or
other assistance from the Waitangi Tribunal, Crown Forestry Rental Trust, Legal Aid
Board or the like, or to negotiate the settlement of any such claim with the Crown and give

a receipt for Ngati Pahauwera for any compensation.

To liajse with Regional and District Councils in the context of resource management issues

and management of the Mohaka River.

§ E d‘& r/ To treat with and receive benefits from the Treaty of Waitangi Fisheries CommiSefisr#87 of 696



AND WHEREAS the Chief Judge pursuant to Section 33 Te Ture Whenna Maori Act 1993 did
appoint Hare Waka Karaka Puke of Tainui and John Te Ahikaiata Joseph Turei of Te Arawa,

additional members of the Court to hear this request

HPON reading the said application and other material filed in support thereof AND upon bearing

from Mg Ertel, Counsel and members of Ngati Pehanwera hapu

NOW THEREFORE the Court being satisfied upon ail matters and things upon which it ig
required to be satisfied, hereby orders that the representatives for Ngati Pahauwera be:-

Tom Gemmell 84 Park Road, Carterton
; ‘ Kuki Green Private Box 156, Wairoa
o Guy Taylor State Highway 2, Ravpunga
- Ruku Wainohu "Raupunga
Charlie Hirini 202 Park Road South, Hastings
- George Hawkins 46 Weld Street, Martinborough
Toro Wazka 92 Nelson Crescent, Napier
Reay Paku Huramua, R D 3, Wairoa

AND WHEREAS leave is reserved for any member of the representatives to apply to the Court
for directions or further orders. '

AS WITNESS the hand of a Judge and the Seal of the Court.
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Further information on Ngati Pahauwera hapu

1. The following is further information for some of the hapu on the fst

above:;
Ngai Tahu

2. Ngai Tahu appears to be limited t¢ some of the descendants of

Tahutoria

TAHUMATUA

TAHUTORIA

TIKOMOKIHI

TONGIA

TE WHEORO = PARAKIWAI
TAHUMATUA
TAHU TORIA
TAMAKANOHI

TE O TAHA TAMA TE AHI RAU ======== TUTERKANAO

HINE RONGO TUREIA

TE KEU O TE RANGI TE HUKI

TUKAPUA | TE RANG! PURUA AUTE
TE KAHU Q TE RANG!

3. "Toenga and Whuinga, the children of Te Keu o te rangi, applies to
this side of Waikari, info Anaura, turning into Mohaka and on fo
Purore. Hinekaraka was placed on this side of Waikari to Huahua and

arriving here at Mohaka."

4. Dave Kinita in the Mohaka river hearings identified one of his hapu as
Ngai Tahu.

! Evidence of Karehana, Te Kuta Book, 4 page 26
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Ngai Te Whenua

5. Ngai Te Whenua were initially the descendanis of Parakiwai. His

descendants formed new hapu:

MURIRANGAWHENUA
TAMATEA POKAI WHENUA
WHAENE

WEKANU]

PARARIWAI

Ngati Mawete

B. Ngati Mawete are the decendants of Tama te Kai ure. The
whakapapa is as follows:

MAWETE
TUTEKANAQ
KURAHIKAKAWA
TAMATEKAIJRE

7. The descendants of Tama te kai ure took on Mawefe’s name.

8. A pepeha of Ngati Maweate is as follows:

"Mawete ihu mataotao, Mawete ai kino"
Mawele of the cold nose, Mawefe habifualy bad

9. In the Waitangi Tribunal hearings Awhi Winiata said her hapu was
Ngati Mawete and her jwi was Ngali Pahauwera, and [tereama Kupa

stated: "Tahumatua is my fipuna. Ngati Mawete is my hapu.”
Te Tini o Tureia
10. The name Te Tini o Tureta is now discontinued. Some of the

descendants of Tureia have taken the following names: Ngai Te Huki,
Ngati Purua, Ngai te Ruruku and Ngati Kahu o te Rangi
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Nagai te Huki

1. The name Ngai te Huki applies to only some of the descendants of Te

Huki. The whakapapa is as follows:

KAUKOHEA

TUTEKANAGC

TUREIA

TE HUKI
HINERERA POHE

i2.  Although this hapu name is rarely used today it is the name used by
the descendants of Hinerera and Pohe to claim lands on the
Rotokakarunga Block®.  In the next grouping is a son, grandson, and
great grandson of Te Huki who in turn had hapu named after them.

TAMA TEAHI RAU

TUREIA

TE HUKI

PURUA AUTE
KAPUAMATOTORU  TE KAHU O TE RANG! POPOIA
TE RURUKU

13. The descendants of Popoia alone retain the name Ngati Purua foday.

14.  Kahu O Te Rangi did not wish to be known by his father’s nafne 50
started his own hapu Ngati Kahu o te Rangi (referred to as Ngati
Pahauwera in some Maori Land Court hearings). "The marks and
food resources of Tahu were left to Tamateahiraur and the mana down

fo To Kahu.®

Ngai Te Rurulu

1h. "Te Kahu gave one of his children, that is his nephew, Te Ruruku to
be chief of that whole area™ south of the Waikare river. This went

down to Meke who was Te Ruruku's mokopuna. Wepiha Wainohu

IMaori Land Court Wairoa minute book 3, page 6
Evidence of lereama Kupa, Te Kuta Books, page 15, 26.6.1891

Te Kuta Book 2, page 118
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stated. "Meke was Takirau's nephew. If they went under anyone else's
leadership, Ngati Pahauwera would have pursued and killed them.™

Ngati Paikea

18.  The whakapapa for Ngati Paikea is as follows:

TE HUKI=RANGITOHUMARE

KAIHARA

PAIKEA
i7. Ngati Paikea includes the Spooner whanau,
Ngafi Hikapi

18.  The whakapapa for Ngati Hikapi is as follows:

TAIHARA
KOPURA

HIKAPI
UPOKOWHAIKORERO

19. Hemi Huata claimed under this hapu in the Mohaka /Waikare block.

Ngati Hikapi includes the Keefe whanau.

Ngalf RauiriiNgai Te Rau

ltereama in the Te Kuta minutes p117 stated "Ngati Rauiri has phased

20.
out'. The descendants Rauwhare the son of Rauiri adopted the name

Ngai te Rau.

*  Te Kuta Book 2b,pages 39-40
Page 492 of 696595
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21, Ngati Rau was one of the hapu on the birth certificate of my
grandfather Pokia Tiopira. The whakapapa for Ngai te Rau is as

follows:
KAHURKURANUI
HINEMANUHIRI
PAREORA
RAUIR!
RAUWHARE
Ngai Paroca

22 The whakapapa for Ngai Paroa is as follows:

MAMANGU
NGARUE
PAROA

Ngati Tatua

23.  The whakapapa for Ngati Tatua is as follows:

TATUA = HINE TE WA!
HIKUPORO = KOHOKOHG
TAMAFPOU

Ngaff Kukora

24 The Ngati Kukura line comes down from Rakaihikurog, as follows:

POUWHI

TE RANGITAU

TERA NGAMANEHUA
KUKURA

25, Ngati Kukura includes the Waihape, Wainohu and Eriha whanau.
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Ngai Te Awha

26, The whakapapa for Ngai te Awha is as follows:

TERA NGAMANEHUA
KUKURA

TAIURU

TE AWHA

27.  Ngai te Awha also includes the Waihape, Wainohu and Eriha whanau.

Noati Kurahikakawa
28. The whakapapa for Ngati Kurahikakawa is as follows:

RONGOTIPARE
TURIPO = KAUKOHEA
KURAHIKAKAWA

Ngali Tangopu or Ngati Motiru

29, The whakapapa for Ngati Tangopu or Ngati Mouru is as follows:

TUHEMATA
KAUIKA
WAHAHAUNGA
TANGOPU
KATO

Ngai Tauhere

30.  Nagai Tauhere is a hapu in the Te Kutz block referred to in the Te Kuta

books.
Nga Uri 0 Mamangu
31.  The whakapapa for Nga Uri 0 Mamangu is as follows:

KAHUNGUNU
RAKAIPAAKA
KAUKOHEA
MAMANGU
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Ngati Tuhemata or Ngali Matengahuru

32. The whakapapa for Ngati Tuhemata or Ngati Matengaburu is as

follows:

KAUKQOHEA
TUTEKANAO
KAHUTAPOA
TUHEMATA

33. The name Ngati Matengahuru derived from a incident associated with
the death of Waikopiro. They were called Tuhemata before that.®

Ngati Kapukapu
34, The whakapapa for Ngati Kapukapu is as follows:

TE PARETAI=TE AOMAKI
KAPUKAPU
HINEHAU

Ngati Kalhaere
35, The whakapapa for Ngati Kaihaere is as follows:

KAUNOHANGA
KAHUTAPOA
TUHEMATA
KAIHAERE

Ngali Hine Te Rangi
36. The whakapapa for Ngati Hine Te Rangi is as follows:

KOUAPARI

TOTARA

TINEA ===== TJTUTAWHIRIRANGI
TE RI O TE RANG!

TE AOWHEURURANG/

5 Evidence of Matenga Te Achia, Maori Lard Cour{ Wairea minute book, 12.3.03
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RUAKETE
HINE TE RANG!
PAAKA TE AHU

Noai te Ao Kapili
37.  The whakapapa for Ngai te Ao Kapiti is as follows:

KAHUTAPERE Il == HINETERANG!
TE RANGIPUNANANGA

TE RAU TANGATA

TE AOKAPITI

38. This was a hapu that was not allocated any lands by the Couris in the
Waipapa block as part of the Maori Land Court process of limifing
numbers of hapu per hlock.

Ngati Kapekape
39.  The whakapapa for Ngati Kapekape is as follows:

HINE TE RANGI

TE RANGIPUNANANGA
PUKUTATAU

PUKU WHANGCKE
KAPEKAPE

Ngati Puraro
40. The whakapapa for Ngati Puraro is as follows:

HINE R

TU TE PUIA

TU TE AQ MAHUTA
TE G TAPU
PURARO
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Ngarangiaitu
41, The whakapapa for Ngarangiaitu is as follows:

KAROTAHANGA=KOTU
TE RAKIATC
NGARANGIAITU

42.  Ngarangiaitu includes the Hunga hunga whanau

Ngati Hineiro
43.  The whakapapa for Ngati Hineiro is as follows:

TENGARU
TOHI
KAIKORAU
RANGIAHUA
HINEIRO
TE WAIAU

Ngati Moe/Ngati Peehi

44. - The whakapapa for Ngati Moe and Ngati Peehi is as follows:

TAMATE RANGI
PUPU ONUKU
MANUHIRI
PUTANAOIA
TUHOROPUNGA
NGUTUAU
MOE
1)RAPA  2) TE MOHO 3) TE PEEH!

Ngati Wera
45 The whakapapa for Ngati Wera is as follows:

WERA
KIRIPAKA
TE RANGAMARC=KAIKOWHA!
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Ngati Taraparoa
46. The whakapapa for Ngati Taraparoa is as follows:

HINEMANUHIRI
PAREORA

KAEKE

TE RANGI HAENGA
MOKAI

TE WAKA

MOKA! TE HEU
TARAPAROA

Ngati Kawe’
47. The whakapapa for Ngati Kawe is as follows:

RAKAIPAAKA
MAHAKIPARE
TAMATURANGA
HINETAIKURA

- TAMAHANGATA!
HINEWAIMAKO
KOTIHE

- HINEKAI
PAONGA
KAWE

Ngati Rongo

48, Ngati Rongo is a hapu in the Te Kuta Block referred to in the Te Kuta

Books.®
Ngati Pari®

48, Ngati Pari came from Mahkipari and the whakapapa for Ngati Pari is

as follows:

RAKAIPAAKA
MAHAKIPAR!

7 Putere Black, Maor Land Couwrt Wairoa minute book 1, page162
' Te Kuta Books
Maungataniwha, Maor Land Court Wairoa minute book 1, page 161
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TAMATURANGA
HINE TIKURA
TAMAHANGATAI
HINEWAIMAKO
KOTIHE
HINEKAL
TEPAORANGI
MANAHA |
HINEKAL (2)
HUHANA

Ngati Hinsku

0.  Ngati Hineku is a hapu referred to in the Maori Land Court Wairoa

Minute Book.

Ngati Ruakohatu

51, Ngati Ruakohatu is a hapu referred to in the Maori Land Courl Wairoa

Minute Book.”’

Nagafi Iriwhata

52, Ngati Iriwhata is a hapu referred to in the Maori Land Court Wairca

Minute Book, ™
Ngati Panga

53.  Ngati Panga is a hapu in the Te Kuta Biock referred to in the Te Kuta

Books. "™
Ngati Rangitakuao

54. Ngati Rangitakuac is a hapu in the Te Kuta Block referred to in the Te
Kuta Books. ™

""" Maor Land Court Wairoa Minute Book 1, page 51,57
1 Maori Land Court Wairoa Minute Book 12, page 133
> Maori Land Court Wairoa Minute Book 1, pages 51,57
"> Te Kuta Books

" Te Kuta Books
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Ngai Tataku

58, Ngai Tataku is a hapu in the Te Kuta Block referred fo in the Te Kuta

Books.™

Ngati Ruatai

56. Ngati Ruatai is a hapu in the Te Kuta Biock referred to in the Te Kuta

Books.
Ngai Taane

57. C. Huata gave evidence in relation to the hapu of Ngai Taane in the
Mohaka River Claim before the Waitangi Tribunal.”’

Ngai Tapui
58. The whakapapa for Ngai Tapui is as follows:

Apa

Tamaapa

Tamaiaia

Tamaariki

Tamatitonga

Tuahataua

Takapumantka

Tapairuoteao

Tumanawapohaty

Te Whatupe Furua Aute
Te rahui Te Pana iwaho
Haukiwaho Tamakere
Tapui ========= Haeropo

15 Te Kuta Books, Waikare
15 Te Kuta Books
17 . Huata evidence, Mohaka River Claim, WAI 110
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NGATI PAHAUWERA DEVELOPMENT TRUST & TIAKI TRUST
P O Box 374, Wairoa 4160, Hawke’s Bay

6" June 2012

of Toro Edward Waaka affirmed at
Minister for Treaty of Waitangi Negotiations

Parliament Buildings ] ) AL+
WELLINGTON \ (u'bt o this i
Email: c.finlayson@ministers.govt.nz day of donua r(_,[/ 2014 before me

Signature: l u,f ye. ié&(_,(

the Peace

Tena koe e te Minita

This is the exhibit marked "B" referred to in the affidavit

/Justice of

NGATI PAHAUWERA TAKUTAI MOANA NEGOTIATIONS
We refer to our meeting with you on 23 April 2012 and with officials on 21 May 2012.

INTRODUCTION

Following our meeting with you, we have reviewed the pleadings and transcript from the Ngati
Pahauwera application to the Maori Land Court (“MLC") for a Customary Rights Order (“CRO")
under the Foreshore and Seabed Act 2004 (“FSSBA").

As a result, and as discussed with officials, we seek a response from you on our position re-
garding the starting point for our negotiations under the Marine and Coastal Area (Takutai
Moana) Act 2011 (“TMA") in terms of both Customary Marine Title ("CMT") and Protected Cus-
tomary Rights ("PCRs").

CUSTOMARY MARINE TITLE

On review of the evidence presented in the CRO application we remain of the view that it evi-
dences, sufficiently for you to accept that in the area covered by the CRO application (“our rohe
moana”) we meet the test for CMT. We request that you direct officials to amend the Terms of
Engagement to reflect this starting point. Our request is based not on moral considerations but
application of the legal test for CMT to the evidence from the hearing, as explained below.
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CRQO application

While our CRO application was ostensibly about customary use of resources, it was impossible
to separate resource use from the fact that we are the owners and caretakers of our rohe
moana. This was reflected in the evidence. In fact i it were not for the unbroken contiguous
tite requirement, we consider Ngati Pahauwera would have met the test for Territorial Custom-
ary Rights ("TCRs"), the FSSBA equivalent of CMT. As this arbitrary requirement was removed
from the TMA, the evidence from the CRO hearing is once again relevant,

CMT test

For us to establish CMT, it must ba shown that that our rohe moana is common marine and
coastal area, held by MNgati Pahauwera in accordance with tikanga, and exclusively used and
occupied by Ngati Pahauwera from 1840 without substantiat interruption. CMT also must not
have been extinguished as a matter of law. Each part of the fest is dealt with below.

Common matine and coastal area

It was not contested at the CRO hearing that our rohe moana was “public foreshore and sea-
bed" under the FSSBA. The definition of common marine and coastal area in the TMA is nearly
identical to “public foreshore and seabed” apart from four new exceptions which do not apply in
this case (we have provided information to officials confirming this).

Held in accordance with tikanga

Since there are no legal precedents for the CMT test there is litle guidance available on what
"held in accordance with tikanga” means. The similarly worded test in Te Ture Whenua Maori
Act 1993 discussed in the Ngali Apa case was never finally applied because of the enactment of
the FSSBA. However, we can see no way to interpret the evidence presented in the CRO ap-
plication except as showing that we hold our rohe moana in accerdance with tikanga. Witness-
as were explicit that cur rohe moana belongs to us;

“We have always had the foreshore and seabed there and we will always use it, It has
always been in us and will always be ours. Who else does it belong to? The river and
sea have always been there, they are silling there, and we have always used them. It
would be stupid if we didn’t.”- Hazel Kinita

“We naver thought about our rights to the foreshore and seabed and I slilt do nof think of
it that way. I was just always ours.”- Charles Lambert

“ do not agree fo this appiication, that | need to prove my connection to the Ngati
Fahauwera foreshore and seabed, because it is my life and a part of me and it always
has been. How can you take away your life?” - Harry Tuapawa

“l have always known that the Ngali Pahauwera foreshore and seabed is ours, and |
never feared this being laken away from us.” - Qlga Rameka

We have highlighted to officials further extracts frorn the twenty two Ngati Pahauwera witnesses
which repeat these ownership statements and others that provide detail about why and how
Ngati Pahauwera are the custormary owners, through explanation of whakapapa, tikanga and
examples of how we have used and taken ¢are of our rohe moana.
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Exclusive use and occupation from 1840 without substantial interruption

The evidence also confirmed exclusive use and occupation of our rohe moana from 1840 with-
out substantial interruption. Ngati Pahauwera evidence was that Ngati Pahauwera ownership
described above stretched well past the date of the Treaty. This evidence was not challenged
in cross examination. At the hearing it was evident that our rohe moana is so remote and rug-
ged that almost no one else ever goes there. This was reflected in the general lack of interest in
the application. None of the four non-Ngati Pahauwera submitters appeared in opposition at the
hearing and the Hawkes Bay Reglonal Council and Crown evidence and submissions were
largely technical. The position of visitors to our rohe moana was dealt with in Ngati Pahauwera
evidence that local Pakeha who visited in the past were accepted into Ngati Pahauwera, so their
use was considered part of the Ngati PAhauwera exercise of control. This is consistent with
what you will know from your own experience - the Ng&ti Pahauwera interpretation of tikanga is
inclusive and demands that we manaaki visitors and protect manuhiri.  All visitors are therefore
at the pleasure of Ngati Pahauwera. Even if this were not the case, nothing in the TMA pre-
vents any member of the public accessing or navigating or fishing within the common marine
and coastal area, therefore we consider these same actions by third parties cannot prevent the
recognition of CMT.

Extinguishment

The only issue on which the Crown presented evidence in the CRGC application was the possible
extinguishment of customary rights in the river mouths which are part of our rohe moana be-
cause of possible Crown or private title. However neither issue is relevant. CMT is not defeat-
ed by Crown title. In regards to possible private title, the Courts and the Waitangi Tribunal have
said that the common law presumption of ad medium filum aguae, on which the Crown was at-
tempting fo rely to establish private title, has no place in New Zealand law. In any event we
have never conceded titie fo our rivers 1o anyone else — by signing the the Treaty of Waitangi or
othemwise.

Conclusion on CMT

We understand you are in a difficult position as you need to be able to justify any decision to
recognise that a group meets the CMT test. Officials have advised us that they consider your
decision would be judicially reviewable. However, Ng&ti Pahauwera are unique in the country in
that we have already had a full public hearing which addressed all parts of the CMT test. For
Ngéti Pahauwera the hearing the CRO hearing at Mohaka was an emotional and intense expe-
rience at the end of almost three years of preparation, The hearing was for Ng&ti Pahauwera
not just about use of resources but an expression of our ownership of our rohe moana. We
consider that there s substantial evidence available to you from the CRO hearing to allow you
to make a legally defensible decision recognising CMT now, meaning we will not be subjected
to another process addressing the same issue. We therefore request that you accept that we
meet the CMT test and direct officials to amend the Terms of Engagement to reflect this starting
point.

Patrtial recognition
If you still consider you are not able to recognise CMT from the outset, it is important that there

is some recognition that the CRO hearing at least went some of the way to showing you that
Ngati Pahauwera meet the CMT test. Any parts of the CMT test that can be recorded in the
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Terms of Engagement as having been met by us would relieve some of the burden of the further
process. Alongside this partial recognition, identification now of any particular areas where you
consider the Ngati PaAhauwera evidence is lacking would also be appreciated.

PROTECTED CUSTOMARY RIGHTS

Officials confirmed your intention to honour the commitments made in the Agreement in Princi-
ple ("AIP") regarding protected customary activities, which under the TMA are now PCRs. This

is positive.

However, consistent with the position that the Crown took at the CRO hearing, officials advised
that their view is that further evidence is required as to the scale, extent and frequency of the
PCRs. The evidence of Ngati Pahauwera at the hearing was that we use what we want, when
we want from our rohe moana, limited only by tikanga, because it is ours and always has been.
This means that customary activities can vary widely from year to year and between individuals.
We expect further evidence will only confirm this and will therefore not assist. It appears that
Ngéati Pahauwera and the Crown have fundamentally different views of the PCRs, so rather than
delay for evidence which will simply confirm this, we suggest that both parties would be better to
recognise that some negotiation will be required. You have sufficient evidence from the CRO
hearing to recognise PCRs at the highest level described earlier in this paragraph. We there-
fore request that the Terms of Engagement record that sufficient evidence was provided in the
CRO hearing and the parties will proceed directly to discussing the detailed drafting of the
PCRs. We can then commence open and frank discussions about what the Crown is prepared
to concede and what Ngati Pahauwera is prepared to accept in terms of PCRs, without delay.

Thank you in advance for your consideration of these important issues and we look forward to
hearing from you. Our next meeting with officials is scheduled for 18" June.

Naku noa na

& P )
Jﬁhﬁn King
Transition Manager
\
For the Trustees
NGATI PAHAUWERA DEVELOPMENT TRUST

ce oTs
Rosalie.Terris@justice.govt.nz
iames.keating@justice.govt.nz
tom.white@justice.qovt.nz

Trustees: Toro Waaka, Kuki Green, Charles Lamberl, Gerald Aranui, Sissiel Henderson, Tureiti Moxon, Tania Hodges
Administration Manager: Marie Moses (06) 838 6869 Fax: (06) 838 6870 Email: npdut@xtra.co.nz
Transition manager: Bryan King (06) 8336221 0274504796 Email: kingdom@hyper.net.nz
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resulting compounds both cheaply and in bulk. As a result it
was not until well into the twentieth century that dangers
to the farmers posed by some of the sheep diseases began to

recede.,

The conditions under which run-holders operated in the
nineteenth century can thus be seen to be considerably
different to those of today. Insufficient finance,
labour and technology made the lifestyle one that was
characterised by long hours, hard work, and ligtle time for
liesure. There were few luxuries for the early runholders
and it was many years before the lifestyle of a farmer was

anything but harsh.

NOTES
1., M.D,N. Campbell 'The Evolution of Hawkes Bay Landed
Soclety', PhD theesis, 2 vols, Vol 1 p 106
Ibid, I p 102
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From quite early in the period, the farms in the Mohaka region
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were linked by a network of pack-tracks which gave access to
boih the Napier-Wairos and Napler-Taupo roads. These tracks
were of vitsl importance to the region, in that they allowed
station supplies to be readily brought in, and the wool clip
to be readily brought out. This role did not decline in some
parts of the region until nearly the middle of the twentieth
century, with some farms such ag that of John Haliburten at
the Mohaka=Te Hoe river junctions remaining unconnected to
any major road until the early 1950's,

Direct information regarding the routes taken by these
pack-tracks is scanty. Due to regrowth, it is no longer
poseible to trace the paths by means of observation. A. N.
Gilmore of the Forest Service recalled foliowing one for
a short distance before it was lost amid thick kanuka which,

by 1its size, was clearly twenty or more years old.2

Early maps provide some clues as to the routes taken by
the pack tracks. There are however certain factors which must
be borne In mind when wtilising such maps. Firstly, nineteenth
century survey methods were by mo means as accurate as those of
today. The differences between eesrly and modern maps are not of
any great significance, but must be borme in mind if accurate
geale comparisons are being made. A clear example of the kind
of error irherent in the early maps is reproduced on page 17,
where there 1s a substantial difference between the angle of
the coastline as shown, and the angle as it appears on modern

maps of the same secale,

Secondly, the early map-makers did not differentiate
between pack-~tracks, little-used trails, and public roads. Until
the early twentieth century, of course, such differences as
existed were largely academic, the Wairoa 'road' being, for
instance, simply 2 track along the coast for many years. But
there was also a certain degree of national pride involved,
since an individual unfamiliar with an area might, through
perusal of the maps, be led to consider that public works

schemes were more advanced than was actually the case.

The 1883 survey map reproduced over the next two pages
shows in some detail the routes followed by pack-tracks in the
area. Several features are worth noting. Firstly, these pack

tracks tend to follow the run borders, which in turn tend to
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follow ridges. Secondly, comparison with a modern map
indiceres that the routes taken by some of the pack tracka
are today taken by roade in the area, particularly the main
road into Willow Flat and some of the Forest Service roads
within the Mohaka State Forest.

The manner in which these pack-tracks linked up with the
other roads and tracks in the aresz is shown on the map over
the page, taken from an unldentified road map located by the
author during the course of research, It should.be noted that
there are substaﬁtial differences between this map and modern
maps of the area, but approximate locations can nonetheless

be determined.

Acecording to oral evidence, the most important of the
pack~tracks in the area was that labelled the 'Maungaharuru
Road', which followed the Maungaharuru range for many miles
and then passed through most of the major runs in the Mohaka
area. This track acted as a focal point for the others and
goods were being taken to and from the Taupc Road as late
ag the 1940'3.3

A number of minor tracks also existed which are not
shown on the maps. These were those taken by the individual
run-holders from their properties to the major access
routes. One major track, estsblighed somewhat later, however,
was that which led from the Maungaharuru track due north to
the Hohaka~ Te Hoe junction., This sexved several farms in
the area and there was initially gond access over a bridge
that had been bullt for the purpose. This waa destroyed by
the 1938 flood and access thareafter, until the road was
put through from Willow Flat 4in the 1950'a, relied upon
a cable Blung over the Mohaka, along which a gondola could
be winched.4

The demise of the pack tracks came with the advent of
improved roading in the area, principally after the Second
World War. Prior to this time, a road had been pushed
through to Willow Flat, and after the war this was extended
as far as the Mohaka-Te Hoe junction. Although remaining
unsealed it gave easy vehicle access to the farms, and the
need to drive sheep down the pack tracks receded. Subsequent

improvements to the Wairoa Road, which was sealed in the
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Urututu's master asked her 1o gather stones, wood and mauku

(fern). She, knowing that the stones and wood were for an oven

for her, fled and jumped into the river and was drowned. A scarch

was made for her body but it was never found. The next day the

party continued their journey and Werewere returned to Motu-

oruru where he died many years ]Jl:‘
-] %

During Tamamutu's mu.rlordshlp. nuny expeditions were led
into the districts bordering the domaing of Ngwti Tuwharetoa, On
one occasion, a few years after the dcp'trlun‘ ol Werewere and
his war party, Tamamutu and his chiefs journeyed to the mouth
of the Mohaka River. He had a young cousin called Neaparctaua
who had married a chiel from Ngati Kurumokihi, a sub-tribe of
Ngati Kahungunu, and she and her husband lived at Tangoio, a
snn]! village .lhout twelve miles from Napier on the NJ;)M—W Hroa
road, One d'ly a chicl of Ngali Pabauwera, Te Kahuoterangi, who
lived at the mouth of the Mohaka River, gathered his warriors
together and marched against the people of Tangoio. They killed
nearly all the inhabitants including Ngaparetaua. In the course
of time news of the tragedy reached Taupo,

Onc of Ngaparclaua's cousins, Te Hikoolerangi, was very
grieved at her death as he was very fond of her. Tamamutu,
realising what Neaparetaua meant to the young man, called his
tribe together to consider the matter of seeking revenge. The
chicls were unanimous that wmcfhin:: should be done and the
ntIm\ms: summer o strong fnru: ]mn n-.\,ul to the country of
Te l\'{humemngz The forcc arrived at 'I'mnmu and, alter obtuain-
ing reinforcements from those parts, continued their march, When
they arrived at Waikare they prepared to attack a pa called
Wharekiri, but on being informed that Te Kahuoterangi was not
there, journeyed on ta th‘ mouth of the Mohaka River.

Some of the people who joined Tamamutu and Te Hikooterangi
at Tangoio were related to the chief they sought and were not
anxious to see him killed. The lorce arrived at the sea coast and
decided to camp for the evening. The next day Tamamutu
suggesied that one or two men should climb down the cliffs to
examine the shore as the track along the beach was passable only
at low tide. Two of the Tangoio men volunteered and went down.
While there they agreed to deceive Tamamutu and tell him that the
tide was unsuitable. Being so advised, Tamamutu conferred with
Te Hikooterangi and «Jecided to abandon the cexpedition. He
retraced his steps to Waikare and attacked Wharekiri in sutis-
faction of Ngaparelana’s death. The pa was taken and all the

y ol
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in 1923, grazed 4,377 sheep on the property. He purchased the tand
in 1927, and later sold to Charles Wellwood Reeves, who lived on his
Glenbrook (26) station, Putorino.

The Wai station was managed for Reeves for twenty-nine years by
Alexander Kenneth MacKay, who took over in 1938. Charles Wellwood
Reeves died in 1964 and the property is now managed for the trustees
of his estate. At present it consists of 2,060 acres freehold, and carries -
6,000 sheep and 600 head of Aberdeen Angus cattie. The present
manager is Rex Saunders, while A. K. MacKay still acts as overseer.

108
Waihua

LocaTED ON THE coast about twelve miles west of Wairoa, this property
was a block of approximately 16,000 acres of undulating and hilly land
taken up by Henderson James Twigg during the 1860s. There were
sheltered valleys, fern-covered slopes and light bush in the gullies. The
name means muddy water.

H. J. Twigg arrived in New Zealand in 1862, He later owned Petane
Grange (73) and Ridgemount, and was connected with numerous local
body works in Hawke’s Bay. He married Elizabeth Mary Torr from
Pctane Grange.

The East Coast. pack-track passed through the Waihua property and
travellers found it necessary to cross the Waihua river by ferry. This
was worked by Yames and Mary Hamshar, who had left the outskists of
Napier because of Hauhau troubles. Mary Hamshar had been lame
since infancy and always used a crutch. A letter written to her family
must reflect the thoughts and fears of every woman in the district:

: , Waihua, July 24th, 1869.
- Dear Mother and all of you, -

1 scarcely knoaw how to write calmly. I little thought I should be

in any more war. Nothing would ever have made me leave Napier

if I had not thought it was all over. Dear Mother, you will have heard

that the natives have landed on the coast again, and are now, this very

_ night, only fifteen miles from Clyde, only three hours' ride. They
=X have forced their way from where they landed first, and that was
“only three days® journey from us, and now so near. Some say they
vill go inland, or clear the coast before them. :
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for more men. One 1 put over the tiver yesterday as Jaiics tau gur

to town for flour. I knew by his headlong speed down a steep cutting
near our house that he was a messenger. 1 begged and prayed him
to tell me if anything was up. 1 thought they were in the town killing
all the people and James with them. He said he was sent to get more
men overland to meet them on this side, or by water, to land at
Clyde. Oh! What are the men doing? We were expecting to see
troop after troop come by. Mr Richardson is the only one with a
few men, Charlie Villers among them, and a few sawyers from
Mohaka., What madness to send men in the steamers. They have
gone to the wrong place. If some had come overland to Wairoa they |
would have done some good by meeting and preventing the natives
either turning in the bush to join the rebels, or coming along the coast.
Most of the men have left town to fight. The greatest indignation is
felt by all that those men tvere sent to a place where the wretches
never have been, nor likely to be, for they are now on the outskirts
of the town. The mailman is fiot back vet, and it is nine o’clock.
He will not be here tonight. A man hag just come from town and
says that before he left a messenger arrived in town with the news
_that the natives had beat a party of our men and two were killed. We
shall know if this is true tomorrow by the mailman. - Dear friends,
you can think we are not very pleasantly situated. We arc all well in
health. I was so glad to see so many who had seen you on the West-
shore Spit. It is now late. I can't say any more. My love to all.
1 trust God will guard us and the poor men who are now trying to
protect us. Goodnight. M. Hamshar.

A short time later, hampered by her lameness and the crutch, Mary
Hamshar was forced to hide for two days in the bush with her young
child.

By 1872 H. J. Twigg had 3,500 sheep at Waihua, and the following
year he had 6,860 sheep between his Petane Grange and Waihua pro-
perties. He sold Waihua to Adam Hassell in 1873,

Hassell had 5,054 sheep on the property during 1874, but the figure
dropped back during the next two years to 4,540. Wool was taken to
Napier by sea, and at Waihua it was the practice to cart the bales to the
edge of the high cliffs overlooking the beach, from where they were
dropped to the sand below where a barricade prevented them from

- rolling into the surf. Sheep were also inclined to fall over these seaward

cliffs, and Hassell met his death when attempting to rescue an animal.
He was buried on the property, opposite the shed near the river.

Robert Rhodes then took up some of the Waihua land and in 1885
he sold a block of 2,592 actes freehold to S. Graham for £7,452.
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blacks, and wild tales were told of their terrible deeds. Maori maidens
were often exchanged to these men for a cask of rum. The 1.200-ft hill
Te Whanui was the [ookout for the whalers, and for years the remains
of their trypots were visible along the beach.

As early as 1847 a trading starion was dstablished at Waikari by
Alexander Alexander. He left W. Thompson in charge, but during the
first few months his house caught fire and his wife and young chr!dren
wete burnt to death.

During the 18505 the tand became part of the large block of Ieacchold
applied for by James Anderson, and hy the early 1860s the coastal strip
between the Waikari and Mohaka Rivers was held by the Pearce
brothers, Some of the land appears to have been bought by the Harding
brothets, the Wilkie family, and some which was putchased by Messrs
Brandon and Bruce, was later known as Puforing (79).

In 1866 James Tait came up the coast with his wife and young family
and purchased the portion that becarme Waikari station. Born in 1830
in the Scottish Hebridean Isltands, he came to New Zealand with (wo
brothers. He was overseer on 4 run in the Te Aute district and while
there he married Elizabeth Sutherland,-of Mataikona. near Castlepoint..
Her parents had arrived at Port Nicholson in the Qriental, in 1840, and

.in Jume of that year she was one of the first white babies born in the

colony.

The Taits spent the next four years in the Te Aute district where their
only daughter, Mary, was born in 1862, and John, in 1864.

The portion of Waikari purchased by James Tait lay on the nocth
side of the river and stretched afong the- coast. Their first homestead

‘was built on a flat ‘overlaoking the last bend of the river before it

sweeps down to the sea. Their mext two children, William and James,
were born here. Like the next three homesteads it was within sight and
sound of (he rivér and the sea, while across the river was the Maori
seftlement, Te Kuta.

Waikari's position on the main pack track madc it a stopping-place
for. many travellers. Hospitality was contimually e\:tended and many

" people ferxied -across the river,

On 27 Tuly 1870 the regular mailman became ill at Waikari. and
James Tait continued for him with the mail which included Government
dispatches concerning Havhau movements, He was caught in high seas
at Potutu, near Wairoa, swept from his horse and drovmed. His horse .
was found zlivé at the mouth of the Waihua River. James Tait lost his
life at the age of forty, and had spent only four years at Waikari.

At this time Elizabeth Tait, fearing the- Hauhaus, took her family into
a bush-covered gully and lived there for several days. The eldest child
was six years, and the baby only a Fewr weeks old. A time of hardship

and loneliness then followed as she struggled to ron the pggg%eggé on hee
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Drovineint Governuent Gazette,

Open Golun,

Superintendent’s Office,:
Naupier, Nov. 7, 1864,
HE following TENDERS are pub-
lished for geperal information,
DONALD MLEAN,
Superivtendent,

Tender Accepted,

" Forming and Metalling 583 chaivs Mid-
dle Koad—DMr. C. Muller, at the fol-
lowing rates ;—

18 chains, at £7 95, 6d. per chain
86 ditto, ot £2 13=. 6d. ditto
7 ditto at £1 10s. ditto,

Tenders Eejected.
58} chains Mid-

Forming and Metallin
le Rmﬁ
Mr. J. Moulson, at the rate of £5 2s. 6d.
per chain
Mr, J. MeNavghton, st the rate of £5
"17s. 6d. ditto
Paramena, at the rate of £8 5s. ditto

Buperintendent’s Office,
‘Napier, Nov, 8, 1864,

LL Persons indebted to the Provincial
Government of Hawke's Bay on ac-

count of Assisted Passages from London
to Napier, will in futurs pay the amount
of their passage mouey at the Proviucial
Treasury Napier, on receiving an order

_from the Immigration Clerk to do so.

DONALD MLEAN,
Superintendent,

Harhour Master’s Office,
Napier, Nov. 16, 1864,
IR,—I have the hower to submit the
following Report on the Buoys and

i
o T

VISIT OF 38 YLEAN AND PARTY 0 THE
; NORTH.

LETTER KO, ILL

tood thot he isin no way ey i
oplek expressed by correspondani

] R L
Tolghe Editor of the Hawkd's Bay Herald.

S, —THs exceedingly lengthy articlo from the
Pl:'n of 1st Na\ramhsui wiﬁ which you favered
us fn your publieation of the Bth insl,’ is well
worth ‘perusal, From (e varying senliments
expressed—theself-contradictions contained in it,
the sbaolut in_soma portious with the
glenms of common sense in others—it fznot diffi-
cult to suppose that the editor, buving received
articles from two or more gentlemen elightly dif-
fering from ench other fn thelr views of the pre-
sentorlsis snd of different qualitics of intellect,
has for Tensons best kvown to himeslf mixed
them indiscriminately together and produced
this extraordinary resolt, ;
Mo one will deny that the following exirsot is
good common senge i—

Ty 4 slato of afslrs, with & nominsl Hate-of
g e ksl R s A
ni

ith allt ense of war going on, nud mone of the
tjacts sttainagle by warin 'm:*mi—lllh wir helicve
tobe § Leb us ga on with (he wor and do

e.
vrhat it may ba thought pecessary to doat once, or ek
us make peace, .

But compare it with the following :—

Tl wafority will require from Blinksters a distine
et (hail g avay fs ended, an URE6. thewar
expenditure is fo be immediately reduded o the bare
necessity of proteeting the European population ageiust
aseavlt, How this is to be done s anolaer matter,

How come two such eentences o the same ar-
tiela? A plague of such opiniyn; o man may
wenr it on both sides like o leatler jeckin."

The common enge gentleman wriles agnin:—

A conditionof * armed nevtralits™ is themost ruinous
n\fnl?}‘nr Innflunll :ﬁnul‘:‘l and I:;’blu of praca ara still
in whilst all the cost and uliy of war are
in full activity,

While bis co-ecutribubor observep :— .
u:ﬁm vhih: the H';lin!ﬁll'l u\ldonh«ililx Juﬂmiﬂm:

operatienss and military expenditics s
it w‘:ﬁ' le!,lr:r[wlne,d ltaz o : .Bﬂini:ﬂg e prm':u
ateps fo be fafen Tnsfend.

This is ouly a reiteration of kis previous ve-
mark, and very queerly they both read. To e
tho war without providiog specially for the " ee-
ourityof the European population from assault¥;
to fosist that military operations shall cease,
" without pointing out the precise stéps to ba
taken fustsad,” is sufficiently cool nnd compre.
hensible, only it happens to be absurd and jm-
poasible,

' ings i ¥ I must pass over the fable about the sun and
v M;D;Lﬂgi:fuﬁh&];ﬁ:}.ﬂhm e gao [l wind.pa.s my space i Iimite!i i but sutel{ ri.::
L
Roadstead ar(This is the exhibit marked "I" referred to in the affidavit p sbiain
pose for whi f Edwi i r do to
suffigiently s1fOf 1070 ard Waaka affirmed at  out e
thousand “tom: L Ay
the South-W4 “ : : N
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from shove, i i i :h#
byt lgayof AUy~ 2014 beforeme [k
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‘broken by the Signature: td 1 { _ﬂ 1. orlies 7
Bank and th T L lar ) : oisions,
ke castes -6 licite ew-Zealand /Justice of feh ths
ship tecured {the Peace e
comparatively to
vided with or the Go-
for the

* fect safety,
This anchorage is open to the North-
East gales which generally ocour twica
‘sunually.  As the gales invarislly set in
with rain and seldem reach the anchomge
with ouy great force, and as their dura-
tion does not exceed twenty-four hours,
uhiﬂin% suddenly to the North-West,
which has the effect of counteracting and
reducing the swell oceasioned by thess
gales, a vessel at this anchorage is there-
fore not in any danger from their effbcts,

The “Panin Reef,” running North-
East aud South-West, is fifty fathoms in
length and tweoty in bresdth, baving a
mean depth of water of twelve feet ; there
are, however, some ledges of rock on this
Reef with only seven and eight feet of
water on them, which deepens suddenly
East and West of the Reef to nine and
ten fathoms. A Buoy, Enintc,d while, is
placed South by Westone hundred fathoms
from the Southern end of the Reef, and
benrs from the Bloff North-Novth-East,
distant nearly two miles.

The." Auckland Rock,” on which the
sea only breaks in very rough weather,
bears from the Bluff North by West vearly
half a mile, with o depth of twelve feetof
water at low tide, A Buoy is placed
twenty feet North of this roek. There is
o rocky shoal in its vicinity with four
fathoms of water on it,

I have not made any report in reference
to entering -the Harbour, as the shifting
of the sands off tho mouth precludes my
giviog permavent directions.

The Pilot, who is awnte of the ap-
-proach of all vessels entering the Bay, if
. possible always goes off on the usunal
eignal for that purpose being made.

I have the hSDPDI’ to be,

- Your mon!'nﬁédi_en: sarvant,
.= .'. 'Tsos. Murray,
N H T

T T T
future,—what goaranfes can we obtain? Sir
George Orey initiated u certain poifoy which was
confirmed by the Assembly, nnd, under the aetive
eo-operation of ministers and General Cameron,
was rapidly Emdncing the desired results; Sir
George Grey bos deliberalely attempted todestroy
his own work, and bos broken faith with all, The
#ltuation s Lappily, so far as I know, mopre-
cedented; but our obly guarantes against & re-
currence is the réeall of 8ir Gevegs Grey, - -

Isee they are sending out more troops from
England. What Mr. Cardwell will eny wheh he
henrs of the prezent position of affalrs, it will be
interesting to lenrn; unfortunately it maost bae
eome {ima before we con receive this zo-mush-lo-
be-desired informotion. In the meanwhile the
afnir continues daily to tangle itself inlo more
and mgre complicated reticulations, so that we
can only wait patiently, keowing

"The end crowns all, asd that great arbitrator,
Time, must ons day eud it
Iam, &o,

_—_—
To tha Editor of the Hawke's Bay Herald.
Brr—I often see adverlisements in the Londen

spers, * Wanted second-hond clothes for Aus-
malin &e,” but I never heard who wara the cus.
tomers fu Australin for Jobn Bull's cast-off ap-
parel ; and it strikés me that the desldrs-in * old
clo™ sre guilty of an impudent hopxz., If the
Australisns don't wear Jeln Bull's old olothes,
howawer, he may find o market for seme of bis
secand.bond goods in Now Zealnad, We don't
care to be ju the fushion, ond in thiz year 1884
wa delilerately adopk John Bull's antiquated no-
tions of the lnst century, Ileg fo ebclose an
extract from the London tator, and muggedt
that our Provincial Council should avail them-
selves of the epportunity thus afforded, nod fol-
low the example of the Jew clothesmen,

“Wonted, o fow cast-off Turnpikes forNew
Zealand, ke .

** The eslect committen Intely appointed on turn-
pike trusts have reported !n.m‘ougu.ug'mtu
abalition of tolls, the expeoses belog thrown upon
the pnrinhlz to be combined usually over ' large
aren, The bonded debt of Englond ot North
Walenseeured upan thetollsia now about 4,000,000,
worlh in open markel about-28000000, wiich
might be liquidated by snnual payments of s
£180,000 for' twenty-five years:' They it

“His Honor the Eupe-rlnie‘ndent,
o Hepher, *

oz

slmost rebelled ngnins! the toll-gates'®

8. : I am, &o,
17701/ g s

Ator s desk S ——
*" fusiity or tha disgstieon of public suifests, 1o the:
crilki‘:m of thonets of pabiie man ;b st b2
undes| I Ter the

+ of the count

T {he Editor of tho Hawhe's Bey Hevald,
Sm.~In my last letter I brought up the secount

++| of oar expedition, to the nativa meeting at Wai-

“|'hirets on the 27th October last. The block 6f
lond ‘offerad on that day included but i small
portion of river frontsge, from the moulh of the
river upwards,  All the tieap water frontage uud
the oholeest part of the land, In‘yh}q; slong the

~
with natives, When everything nppears to be
satisfactorily nmmgad, some apparently insigni-
ficant claimants step fn aod oot unfrequent],

damage the whole business—some deorepit ol

man, or clamorous ¢ld womaen, In this instonca
the head of the family (hapu of Ngatimoowhere)
named Potoko, o bare.degged old fellow stooping
under the weight of years, made his appearance
jn front of the houss, just s we ware about to
start, aod stalked to and fro with sludiorous ugtnzt

portanee, o
Ho seemed to delight In o unusual an opportus
nity of making b power felt; albeit, fmiul the

0‘ 5

south bank of the river, was d from the
block—the “ king" uafives, or the Kohu tribe,
who have important clailms to all the lower part
of the river, being absent. The men who killed
dld Porchiwi belong tothis tribe, Igoomnt of
what steps the yovernment might toke in the
matter, the wholetribe, who considered themselves

(all implicated, nbzented themselves From the river

nnd took up o position on the hills, from whenea
they Lreathed out defiance ond threals of ven-
geance againsl aoy who might attempt to molest
them, Considering the present precarious state
and the unsettled state of thenative
wind everywhero, Lom certain that any attempt
to apprehiend the murderers would hove been .mo“s‘}
:1

Jression , it waoa
difficult to believe that the cld fellow was in ear-
nest. He flourished & long spear in his hand,
with which, he gravely assured Mr, M‘Lean, he
intended to transfix Talepa—a young cbief of the
Npgatitiakiwai tribe who bad been nctive in bring-
ing about the sule of Jand in the river, nod the
block of land then about lo be offersd in par-
tioular. RBlr. M'Lean, enlering ot onca into the
spirit of the old gentleman, remarked that so
formidable o warrior and distinguished o chiaf-
tain should be Emp:ﬂy clothed onan coonsion 80
importont s the present, aad forthwith ordered
Mr. Lockweod to-supply -kim with = pair of
moleskin trovsers from his store,  The effect wag
fusy The burd-strusg mussles of his

unwise, and would hnve resulted i
strife. Theconnexions of these people nra numer-
0as; the Urewarss, of Orakau celabrity, would
doubtleas have joined them from the upper part
of thariver; thestandard of rebellionwould have
bean raised; and every disvonfented and disaf-
feoted native in the district (and there are some
such spirits) would bave rushed tothe general
rendezvous, rejoicing in tho opportunity of plunder
and freedota from i M £

countynance gradually relaxed and expanded into
o brond grin as he sat down, in the midst of hia
declamation, to insert bis spindle shanks into the
mj.mlaiws proportions of bLis newly scquired gar-
ment,

Qur friend Putoko, baving finithed his speech
ond demonstrated beyond o doubt that he was &
man of importance, (belting himself up like a
chivalric knight of yore) informed us that he was

d t

3 !
the peaceable and loyally dis natives
throughout the whole province the feeliug appenrs
to be general that the wnforluncte old mau was
Juatly encrificed —it waa Jooked upon us an act of
retributive justice. He was kuownto be (the:
eaid) o dangerous and vicious magision; o
several persons, it is beliaved, died vietims of his
gpells. He himsalf, too, had lately indulzed in
vigue hints and threats sgainst the perzons of
the men who eubsequently shot him—in self
defence, as the natives eny, ~ And really it is mot
to by wondsred ab that sich things ebould oeour
amongst & people scarcely half civilised, In
Chbristinn Englavd, where the light of the gospel
has shone for o many ages, no very long period
of time has clapzed sioce the t!mning of any poor

P o pany us to the ground of sction
nud to do battle ngainst the redoubtable Toiepa,
Descending the river in the cotter’s boat to Kni
Hakau we found there nssembled the Eing natives
(friends of the murderersg together with the
natives of the lomer part of the river—perhaps
tore 200 in all. If the kind welcome and hos-
pitality afforded usby thess natives moy be loaked
upon &5 nu indicetion of good feeling towards the
government, they eannol certainly gu Enid to be
bostile to the “pnkcha™ A lorge canvas
nwoing was erected, under which etood n table
coversd wilth o clean white cloth ond loaded with
all the good thingsof the season, Btuffed fowls
nicely gn'lr.e:l, roast pork, potatoes and kumeras,
oud most exeellent home mode bread, were

gst fhe least of the deflcactes provided for

old woman, who was &9 iz as to fall
under the stigna of being a witch, was held to ke
a ver ditable bush And *shooting n

mn];ié‘;nn" Itakes tolie o somewhat les barbarous
procedure than *burning o witeb! I have vo
doubt, bad these men been considered by the
watives generally to bave commitied an vnjust
act, they would have been secured nnd either
summarily dealt with or haoded over to be tried

in ao Eoglizh Court of law, nz was done Ly the
VWairon notives in the cese of Netone te Huiki
who was tried in the Supreme Court at Napleron
o charge of wordering his wife. Iwouldnot have
it understood that inthe abstract T eeels to defend
the conduct of thesemen,. I merely wish to point
out thot the fesling in the native mind was that
no murder had been committed—merely an act
of retribution ; and that, this being the case, any
deeiilzd interferance on the part of the nuthorities
would have been unwise, and, most prebably,
would have kindled the flawme of war in o district
hitherto quiet and amongst people, for the meat
part, loyally dispesed. .

I famey it will be ceen that, undersuch eirenm-
stances, the negocintion with theze people for the
purchuse of a block of Innd for sn Buropean town-
ship—with all its concomitants in the nativemind
of police, zoldiers, and what not—iwas & very
delicate matter. They were perfeotly aware that,
with the introduction of Europsans, European
Jnw would also be introduced ; nnd that they Lhod
outraged this lnw and rendered themselves linble
topunishment.  But, fortunately for tbe provines,
the negociations were in the boonds of ome who

the oconsion. Ner were the minor necompani-
ments of salt, pepper, mustard, vinegar, ko, &o.,
omitted. Decanters of brandy and whiskey (no
lessl) were there for the use of thow who
might be inelined to stimulate tbe inner man,
Chuirs for our use were borrowerd from the Euros
pean seltlers, ot the back of which stood two or
thres respectable looking dames, who sedulously
attended to our wants ; whilst above ull, from o
lofty Bapsteff waved
The fiag Ehot braved a thousand years
The: hftln ond the breoze.

—aven British ensign. What would Ei
Matutaara have thought could he have witueu:g
this exbibition? .

Time will notallow me fo give o report of all
the speeches delivered af ths meeting, The ma-
tives wers anxious to know whether it were the
intention of the Government {o take sny nction
in the affair of Porohiwi, They stromgly de-
precated any Government interference, sayi
that the matter concerned themselves only, an
that, after glving it every consideration, they
werd convioeed the old man deserved his fate,
‘l'hnIr further intimated that if any danger wera
iika{ to reault to them from this couss, they
shonld nob be dispozed to sell the lnnd, In noy
case, they said, the price of the land must ba
large. It was the very heart of their country ; &
choics spot, andeared io them fromits assosiation
with past events—the price must therefore be

lorge. Hera they mnde the medest demand of
£30,000. Mr. A'Lean said that, with regard to
the i of the Government in the matter

was no mere novice in native matt of ome
thoroughly conversant with the natiye mind, with
native fears, native aspirations, and native ecus-
toms and habils, And to this, and this alone,
must ba aseribed the mequisition of a district
which must eventanlly proveof inealzuluble valus
to the proviuce of Hawke's Bay,
Aceeding to the wishes of the npatives Mr,
McLean ngreed to meet this tvibe (" Ealu"™), as
the purchase of the lower part of the river coald
not bo effeeted withoot their oequiescence, A
messengor was ncsordingly despatched to their
retreat, to invite them over. On the moming of
the 28th wa cbeerved, on the summit of  neigh-
bouring hill, the flag of ¥ His Majesty the King "
waving in the breeze from the top of nlofty fiag-
staff, whilst through the valley beneath raver-
berated the reports of the velleys fired by his
supporters assembled wround its base, Upon
looking at them through a telescope they ap-
peared to be gojog through certain evolutions ;
and wo eoulddistinetly see them formed in ranks,
ond the bright barrels of their firelocks glittering
ominously in the sunbeama. After o while, the
King's fing was hauled down and the porly de-
seended to the walley. As they approached the
setflement of the Ngatikurupakiokas—a people
stromgly in favour of gelling lad to the Govern-
ment, oud mﬂi related to thomselves—they
fired repeated vol r? ag & sort of sham dl!mn!‘l-
stvation in supportol the honor, or " monn," of
{bie monarch whos poliey they wers about to
ignore by ealling land to tho palwhos, Thus
much they considered necessary toassort their n-
dependence and freedom from eosrcion, in the
stop thay wera about to take, and alzons o lament
over the land of their aneestors sbout to depark
from them for ever, Durlng the remnining part
of ﬂmdg they werb engaged amougst themselves
in establishing their individual eloims, and in ar-
ranging preliminnries to the eale of the block in-
tended 1o bo offered,

‘The next morning (20th) a messenger arrived
at Mr, Lockwood's house, where we were still
staying, and informed ws that the nativea were

.| rendy to mest Mr. M'Loan, In the mesntime,

however, nnother parly had elarted up in opposi-
tiom, insignificant in themselves but

‘Euffioiant alaims upon the lond in quealilt’m 1o ran-

der'Us nequirement-a matter of much greater
difffeulty. “This was a small family, or "Empu,"
of somo six or nlﬁht persons, residing just above

Mr, Lockwood's house, nud owners of the land
ceoupled by him, So it is inall Innd negotiations

ff Porohind, he was not prepared to say what
might be the Governor's inlention ; the Governor
was supreme in these motters, and it depended
upon him whether anything were to be done or
not.  So far as he himself (Mr, MTean) wis
congerned, be should sny nothing to thom on the
subject, further than {o nssure thom that the law
could not be trowpled upon with impunity, aud
that o mon's life most not be taken nvny oo so
ridiculous n charge ns that of sorcery ; if ko, no
man would be safe from the malico of his
enomies, The law in oll enses, he told them,
must be administered Ly proper officers, and no
mun eould be allowed to redress bis own Jnjuries.
If this were allowed murder and bloodshed would
be of cowmon oecurrence, tnd pence and plenty
would be unknown, With respect fo the price
nsked by them, he could pot believe them to ba
in earnest. Although he was mady to sdwmit that
the blook in question posscsed many advautages,
sush as river frontage, yet it was small, contain-
ing probably not more than 800 or 1000 meras,
Neverthaless, in considaration of its adaptability
for the formation of o lownship, he would
offer them o good price for if, camely £800,
They lnnghed at the idea of 50 small o price be
ing offered for the * gom ™ of the Wairon, as the:
said, nnd ndbered to their original demond,
tedions disoussion then entwed amongst them-
selves, whioh Insted nearly ihe whole doy ; some
sdvocating thot the money offered be received,
others demanding £20,000, avd others cpposing
the eala nltogether. Amongst these Iatter wera
the people of our warlike friend Putoko, Ha
himself, however, wonderful to relate, coma out
strongly on the other pide of tha question, de-
_claring that the land should  Go to gea,” shonld
ba ** Jost in the coean "—that is to ag, should be
made over to the Kuropeams, is warlike
ardour sgainst Toiepn appesred to hove entinly
eyaporated for the nooce, or to be otherwise re-
strained—possibly by sdme extraordinary power
in the new Government “breeks” in which his
nother man was encased. s
Finding that there was not thas most remots
chaneo of obfsining the river frontage for the
amounf offered, Mr. Molesn finally ogreed to
EEW thnxnmn[“_ﬂ!:g}. Adeed wusubuqnent{
rawn up ond eigm 0, aid-
down, the rnmninhg%%%é@nﬂhﬂ
Had this ‘block not been aequired, the Jand pur-
chased ot ihe book would have been, comparative-

ly speaking, useless for all purposes of immediate .



vaittamenl The land, howsver, upon which Blr,
Lockwoad's hoass atends, waos, much to his on-
_noyanos, withbeld by ta N?timomhule, old
ubolo's people. I wax Zound lmpeesiblé Lo ob-
ain-1hls portlon, o4 the cleiws of these people
wern admitted by all do e correst, Tt wos, how-
aver, tnderstood that the plesa in dispale {eon-
tain{gi%perhupg 200 noresy dhould be eomsldered
to ba'in the keeping of Paora ia Apole withn
-¥iew bo the disposal of It to the Gavernmenk at,
“some Bitors peried.  The businses was nok thus
'far contluded wilbowt oogry words and, atcna
e, saritous dasger of a ccllision botwseezn the
 Ddives.  Apavin, a young man of the Ngatlgoe-
“whine poopley solsod a sbake of the fence mod
rushing with thoe groafest futy at Maihe Eci-
moats, challeuged bim to morinl combat, 3
Mathe o bla tavo arced himself with o jormid-
_ahla locking gridicon, and prepared 1o do batila
o sermest pRoinst iz precdsious condemmer of
all axtablighed Jdeaz of Alaori " rangsfi "

-
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"f1am the keavy, ourh Tafsed by 5 stroug eonther];

gRle, whish had beea blowioy for g duy,or tw_c{
we stavted oveidond op gur bomeward Jouroey
o tha Brd of Hovihber,  Arrivisg ot Walbus, a
boautifnl walley nbout § or 9 miles south of the

‘alzoa, vra found Poors Reropu, chlef of Mobals, | Ma

ond 6 mmber of his le, topether mith ibe
inbabitauts of Ths plece oasing 1o s M.
1y . Timewil notellor of my entstlng fake.
& lengthy areount of the proceediogs ot thiz plues.
gafiice §i fo g3y (Lak s dlook of inpd extendiog
vorthwards from the Wsibua river io the last
bladls prrgbated abthe Walcos was efered for
sale by Faore Herepu with (L upopimons sonsent
of al} inferestod, l‘}'«hﬂ of the Wairoa {who wae
presont) hie oonsidemmble claimain thie block ;
ond, 2t hig request, n emall picn of about 2acres
was resaryed for hirg ot 2 ploceeolled Temre—pu
old nabive cultivation in the valley, This blak
;ve eompuled to condatn abouk 12,000 acres,

“{chieftsivsbipy. Maibe, however, rod Lis grid-
-irom wan forcibly dragged of by thoze mroamd,
whilst his infurisled assalloot wes, with some
diifioulty, peaified by the serroundizg bye-siand-
‘ord  Thix Bluiba 15 0 muo of mueh hnportance
- t the Nealibvropakiokas (whe bova ex-
- tooslve olaimy to-all-the Jowor part of fhe river)
_ond ke obisf man alss amoozat (e Fatimes-
whares. He was strongly $n favor of sefling, nod
Jurged thel no tessrve should be made—henos tha
fracsy. - .

I beve omitted {0 mention thet, previous fo
our meeting Chese pwg[le to nrracge sbouk the
&ale oF this block, Mr. M'Lean had consummzated

+fhe purchase of ibe block offered by Eopu
.apd Foors te Apatu — those chlefs belng
thed of woiting for the seltlement of Lhe tedioun
dispules smongst the Fgatineewhares and athers
{polutive fa the rloce Erontoge fust purebesed),
sn believing that ihe conolosion of thefr busi-
ness would pecefernte the purchnin of fhe ek,
Mr. Fitigerald Lizd been despatehed to axamine
tho bladk tn quesion and ba reporied that it soo-
tained poma FOMr motas, prinsipally hilly but
containing some excellent level land—eapecially
near e viver. The sum of £1001} wos pald for
tois bleok, nod afl appeared sxtisted with the Br-
mogemsnly pxeepliog only Toks, & vory futelli-
gonk young oaa possssiog conalderalle lnfuenca
. amongst Iie naBves genacally i Hio distdet, He
has somo 260 or 400 therp grazing upen the laxd,
and he very Jostly stated 1hat he wna the only
sufleree by fhe trapsachon. He raid ha wownid
not havw complaised had they offered Eo 261l wlso
tha laed on the oppoaile plde of the river whem
- their own horess zod satela were ronoing. Ag
mathrs atood thay had eold whal was of use to
biw, sud withbeid whakwas of uee to themealvey,
‘[hig youug man ke:pa an Furepeanshepherd sod
pays bim 2 vegular yearly malery—a polut of oi-
¥illzation aod iwportance Lo whick few ualives
have attalned, Thers appests 10 be o slight jea-
lousy exiding betwesn Bim awrd €he primcipal
ohiafs of the river: probably in esasequenns of
his muperlor Tobeltigenes aed pmeperh{. Ii iz
anld Fhet Lieut-Lolonol Whitmers, the Oivil
Commisioner, 0ace spplisd o Lim for s cheep
for dhe usa of the “irle eni recolved anserer
that be wost go o the < big Hefs (chiefs) for
«his multon,™ R

Prevhos {0 our departure anctber block was
offered by Hipora, o slster of Paora te .Agﬂtu, i3
i situnted Bebwoon tie plrohnzss just elfsated ot

- ¢hs Woiren end the land awoed by Poore Rerepu
north of the Walbus vatley, sudadlsins bath. T€
wioa Jaseribed o batng larger than the Erat block
eold fof TO0D aeres), and the sum of £104) was

-galrad for ik Mr. M'Leon egreed fo mgl:l it,
Teaving the price 1o be dstermined after Mr, Fits-
gerald chowld bave reporied 1= extent, &0,

This copeluded all the business trapsaeted sl
the Wairea io fheshape of land pawhoslog ; sed,
-coneledag the ition, the capabillties, end the
genetal vufne o the tevcifory acqalired, thera iz
avery reason for gongrofalation thot so much hoy
heon ofccted, 'The northern part of Hawlke'n
* Bay ia mostpeealiarly ada pted for anngriculiural
populnlian me the genaral fertility of the soil,
“tha walulrity of the ci{imate, snd (he facilitics
adforded for the iransit and abi‘pgbiugnff produce,
‘The patives are epoken of by the ohl ssktlers 03
being, upon the vhele, extremaly bonest 2nd faic
i thelr dealings, Bust desirous of ulliveting o
" friendly underaignding with the Eoropeans.  Mr.
*Lockwood lufvrwed we that, doring = residence
af the Wairen of 12 or1£ yeorm, alithough tho ma-
+tives had free aceess to bis houew, nothing had
aver bean etalen from blm except on one ocengion,
and that was n towel or some Sueh amall matter.
‘Th ja maid, hewever, thet durlae the agitaiion
ooneequant npon Ihe Kipe movenent, and whilst
thy Kiug party were in the nscendsnt, & splrit of
hatghty independeooe and arregsnt assumptios
* a3 dleplayed which rendered o Tes\dence smomgst
them soplhing but sgreasble. Wheo, Lowover,

* be nunbier of eoldiera in {lw Provioes wis nug.
“mented, ihe Dafencs Forea ralsed, and the Mititia
g Voluotoess eatled out, thelz wanner towerds
- tha whites wns st spee marked by s respeot which
+jit had oot before hxhilltad, Thia I myealf bove

“Ifreqently noticed amopget the Aburiti untives,
- shange could be Immediabely obsoreed, even

. in their ¥ery wanver of walking tha streats, And
'here L may remarkc that the polloy of rawoving
“tho forses Erom Hapler, ot o time ke he pre-
w0k, i5 & very doubtf’u!. oué, ' Albougl noever

nlang portious of it balng comewhat raugh, Hr.
M*Lesn ofiered inem £600 for the block. VWi
thin pur bhey wera diesatisfied, aud i€ wos fosl
trranged that, if Iha extont of the land whel
propetly ezemined should waant it, semelhi
“mors sould be glven, Thisblook vompletes th
f f tha whaleof {ba Jaud bat Waibu:
and fhs Walros oo the cosst line—comprisivg
altegethar about 80,000 acres, or more.

' Legving Waliug we come on o Mohaita and
slapt sk Alr, Sim"s bouse that night, Our bost
spoka jo the bighest terms of [he goueral gond
condugt of the valives in Lhor dichict and reci-
provity of feeling existing belween them and ihe
whiteettiers. I}uriuf the threatessd larosd of
Lhe Vreweras, joma tlme ?nst. they prepored to
project their European friends by every means
in their power, 6od topk every precoulion for
thelronfesy.  Stouls were prat ant, night-watohas
were Laps, and every e who pooseesad frenrms
trept them Jo conttant readivess.

O the mornhgof ihe 4ih of November, the
2urf oo the eoasd baving inoseme degree cbated,
we ool gur pouays for Napler fo e " Sallors
Bride”—a small dedkod bonthelangloe to (e pa-
tivee. On ngsmmhingthe bar e surf appeared
to It eamewiot hesyier lban wa lind soticipated ;
bt we were corrled fresistibly fovernrd Dby the
<utrent whick el ebl tide pushen oot at the mis
of probably elght ar len koois an bour. The
first era we moooDked gaily over; bul not ao
with the suecesding one, Breaking r]g‘ht over
the Jita vesced, it rushed with ibla forea

RFEW ZEALAND ARP ITE WaARS

{Srots the Haw Zralind Braiminsr, Julf £)

Waore in 1be midst of cur fLird war with the
oris or saveges of Now Zasland, a0d glthough
¢ may new. ond ilieh qustain such aolieck ne W8
Bavd reoently nndetgons, e end 3n zire fo be
what §i hanerar bean when the savags Iﬁss conma
Into calligion with the civltized moo,the sub-
mieslon or eXtazemipstion of the sarege. The
Brocesa towards this calastrophe i pazoful 5 bk
Iho ortastrophe Cisett fg cerfaio ool feevitalle.
The Maorin differ in oo respect from the ollber
enmgas that we bave besu denliog with for the
Inst ZED yoary, gxecpt in the posscesion of 20 wn-
wopted share of personal gourage, preater ga-
pocity for improvament, nad supetier powers of
et bitaion. When tra fird st ke thoy wero
the most pbolote counibels vn record.
fizst sbep in elvtization 1ook place neatly 100
years apo, when Caprain Cook gave thewn i few
boga of potatoes, teeshing thécn 4o plont (hem,
and bastowed upen them p fow pigy Ledchivg
thown how W multiply 1bem, Wo bave aluce
1aught thewn to rear oxes, shesp, Rod horser, aod
{a raiso coreal crops. We have done more; ws
beave teuglt thans the uso of fire.arms, ond are=n
furnished them with the waopone eod the am-
monition. When first saen, their arma canaisted
galy of dlubs, for they had bt evel tha bow god
sreow, and mighi far more ensily bave been dis-
pased of than the same puibsr of wolves or
tigers, bul oow, i the instization of some very
well -ntsntioned #ud very plious, bt very unwiga
advisers, (hoy spring b our throals, od to put
Lo dorengequitss the secrifive of mauy precioua
1ives amd tome millions of gold.

Soms Porlinmentery omators cnd momo pubfic
writers mrould bove us to woderstaud that gor
wars with the Maoris have entirely ariginafed in
Lhe papaaity ofithe calonisty, oud their desire to
etlza and appropeinte the mative louds. This Jo
1 whelerslo charge, restiog. we fhick, on very
slight foundation, Fhere ura favlts on mony
tides, and, however the case may now atand , the
firt misehief was wade powittingly by ogisgipn.
afy distrost of the ioceming unlun'lals,h wlhg were
disposed 13 friandly depling with the Rfaeris
Awmong thess men therp wes o prapondarcnoe of
1-ightn¥u1ing that would bove earved mud proteot-
ed a friendly native raca, had motnal aonfldence

tud 4t ihe onteef, sginat the framds

of

from_slem to stern, dreaching every ane on
board te the £kin; and it woz anly by selsing
hald of the rigging and masts that ee were o
abled to gave ourstlves from heiog washed aver-
beard,  Goiniog af Inst the open sez we bowled
elong with 2 ires hreere for Napler, whera 74
arrived the Bame aventog, '

Having cotcluded my ghalch of our irfg, Thave
aaly lp axpresa o hopa that weay of your renders
may be ag much beoefited by the future forma-
tipn of sattlements {n the localitivs daserihed ag Y
have beon gratified {n baving bad it {o my pawer
to give them toma informatios which Tdruat 41l
nok be vninteresting.

Iam, Sir,
Y:aurs&n.,
JAMES GRIBDELL.
Hnpier, Mav. 2, 1968,

AROTHEE- NEW Efarsun Hinway {FENED

+The Qreti rafivoy Hins wes opened at Invarcar- | are

gl on 1he 15th jost. AN the amwsogemenis op-
pest torhave passed of in e bighly sefizfactory
waoner, The Baify News of (he 19th snys i—
" Noon wny the time appointed for the stariing of
the first brain, avd by (that Iourthe piattorm was
filled with vieitors, while outside tbs atation aad
slong the Jioe for eome distance groups of peaple
wore smembled bo witness the dyparture of the
traln. The eovered enrringes e cot apurt for
tha ladies; the gentlemnn iaking their seate in
the ppen oarriages, Al thingsbelng Jo readiness,
the shrill whistls of fhe locematire biroke oh-the
still sir, aod $he Irnin moved ropidly off toita
destlostion. Just bafore it depariure & photo-
groph ok the et wassken by Ar, Boss. Ropidly
Tiv: train mped o0 ik wey, aod resched (ke baks-
sé¢wn blatlon [0 sizicen minutes aller leaving the
slatlon in Eek-atreat. The motion was very ensy,
vod entively Cres from oectlatlon, About half-
way hrough, the Makorawn sfver was spanned Ly
arcbes oF bright grece foliage, and woy gay with
fags, whish wared merrily Lo thie brasze. Asnengsh
the pastangers mere His Honor the Soperfulendent,
Dr, Memzies end His Honor My, Jostiee Obapmas.
The olargy, the legnl profession, the bankers, the
merelmn& sadibe troding {nterests, were well
represanted, wod ceveral ladies graced tha scene
will (beit presence.”

DEATH 9 TEE GELEBIATED PREACHEL AND
¥rovayy, Joun Wigg, —This long-expecied
evenl, hoi&ihco st Aellourne, in Lbe Victorls
digirfet of Abatralin, in CoRingweod, on the 51k
February, 1463, Jobn TWroa war olghty-one
{:um of ege, nud hed the world-wide fame of

ing the fatider of the cafebrated nithozgh ex.
trordingry reet depominaled * Jormeditos.” Ha
bad foflowed the voeation of hat and preacher
{0 this soniedy for wpwerdzof forly years. This
egiety wow yombevs adherents inell parts of ihe
wnrldi aund halds, osa cardioal artigly of Iair‘l;%

uired for sabual aervice, their beyond
;egoum has bada (-'lm?é rooral effect npon the
"nnﬁm'bj Jagpiring thap wlib e cne sppreciation
-of the Jafent power of the Quawn'y & t

the Dlvine fzspiration nnd absplute suthority
its foander.  Owe of ibe most exirnerdinary of
‘the lending privaiphes of tho seaf fs, the immor
h'_lli:f the body, Certatn rules were aid down
tor tha guid L

¥t ia questionnbla whether any sction taken duz-
fog the Inte wor han preduccd eo wholesoma an
“effect upon the nalive mind genemally asiko re-
inforeement of the Wapter gomison at o thme
-when the disafected tribes were uniting ¢o seek
revenge, for the lossessaata ved at Waikato, By au
‘nmfim Hiwwbe's Bay, The beuth of the oid
“adnge, ¥ preventou isbebter fhau cure,™ bas beeo
“Tully proved in this case by dhe Hmoly srrivol of
Alieae mops; and the good offusk gensrally pro-
dused {» uoire maitted by sl Buropeans
‘redhding in native diatricts,

. Bafora taking Jenve of the Wainss, Twibto |

wmention {hat thers iz un lnoressing fecliog
tronoget the chiefa in thot diatriok to have their

*ahildren educated at an- English echool, If Chis | .

ddes could by carried aut it 12 obvious thet the
effect would b powscin] in seeuring ibe co-pper-
ation of their parenta Lo suppertig the law and
pregerving pease and order in Lha Provioce.

- A Lhe jmr was imgisssable for Ebe cutter (Iris)

of the 9 Tespeating diat,

elothing, tho wearin[?;“of the beir and beard un-
cul, and & probibitlon of the ves of medvioe
The falth that the bedy wesoerertodis dopanded
on A plrint necondanes wilh thess rule—opacn
- brokin, the body became mortal,

A #ovel and eorivus {natrament bos been in-
wantod by M. Bryols, It Is for the -purpose of
teklug shorthand nofes with mote than usrsl
tapldity, It coasistn of o series of Iavers werked
by keys like & plang, nad aotlng on & sebo bypes
whie} finpres: fbémaelves gn nslrip of paper thet,
in graduglly torcted, . Working ouly wiih add
finger an acdinciy reFocter ean work, anguickly.
s the best lhort‘-{nnd'mpmle_r. but by eing the
two bandd the repidity is tnerenzed frmancaly.

A ceoditle waman hasbean fowndin Chigags In
putrest car, Hemling four fotss to tha paniucier,
e g1swared bis puzlal lock by quistiy somark-
ing, with 5 gonco et her yoluafoous arivoling
"1 aqoupy four cesls, &in% ~

bién [
of the dishonest. Mo doubt the culomisls of New
Fealand ara svziousz to pessess virgiu land, the
main element of bhe prosperity of a1l uew colonies,
bt ooly on payment of o fair oud reasonole
rriua for them. [F they ware ooty ther would
2 bad colonlsts, and unweriby Eagiisnman,
How {be wil lands of ofl bew countrles ace (e
properly of foe Biale, end ko uo atw counley can
this ruls B¢ more applicable then New Zealond,
whieh does ook atpresant contein two Inbalifanly
10 svary tquare mile, brown end white included.
Yot ibfs land §5.0f the ful! extent of Britaln, bas
o soroutrhat milder olimete, and nearly as wuny
advanfagas of physleal geography. Ies popula-
ton |5 &b presont 150,000, and, withoun: erowding,
it would setsmmodate, in vigour and comforh,
twanty millious—~a popufarlen whick dhe grant-
grend-children 1 {harialdgg crsmmtion will-le all
probabllity nun it poseazing.
i Tha celonists amount sk prenent fo 100,000, nnd
thay are Tapld iy ingreasing, while the aborigines
are reckoned &tana half nf!hnt vember, and Ihep
rapidly decreasing. Now Uhe covemigaéy of
the islands of New Zanland belovgs of law wug of
netessity to the crowo tod peopls uf Bnglaod,
and essuredly noy encreachment oo it Uy o foreigd
power would bs Fesisted, just B would be Tesigred
50 enerocehment on ouy ouliylng islet of these
kiogdoms, It resulls fiewo this, that the Blaori
ool the settler are squally British subjeots, and
roust aqually evbwlt e bo ruled by Eoglish tuwa
aad English prineiples of adwministeation, That
Ta nwt by ooy meant the vlew takan of Uhelr posi-
thon by t‘hanilmﬁa They eonspim opalnst ha
Oueen's Gorammanl,—est up 8 Favige King-—-
deslare theic {ndependense, and, as o rmenlice
.bawgrds tha expuision of what they call Burepean
introders, men who, *whatevar thelr faults, bave
yesoued them freoy Crogibeliso, and roede 1hen
| Ghristinug, ke it upon Them ko ehslrudl the eala
o,fheim of (e wild lands of ibe counlry, which
ore pet theirs le give, and if ther were, wllil:lh
they bave net populalion or eapasity lause, This
in I{etr mhe]llzl.:? and must ba put down, eliea

ity of sAvagex recanlly Ted g from can-
nibnlion aze 2o ryle o mplority of lorg civilized
toan.
" Bome puliio wrlers and p iary prators

F

Inourred Ly the war, thay have borrowed & miflion
aod o kel nud propose {0 borcow—{me miliiong
mars ; and, very unlibe the Federal Americans,
iha{ fax thomatlvey fo pay the interest, which
will probobly ubzorb £150,000, ot of thelk present
Yoeonos of 705,000,  Aesuredly no British colony
of five-nnd-{weniy years' ﬂ.umﬁng wvet bofors did
* But wha

it what manmar of men are thase eslonists,
who ave olloged 10 maks war [0 ordat b ssizs nod
Bpproprigte notive Jands, nud to batten on military
conbragts!  Upou the whole, they ore g2 s olass
ke most onexceptivaalis that Britainevar plan ted
Ann pewtonolty.  New Zealand, unllke Avalralia
and evan gur eply Awerican plantations, has
oeyer hean pobluded by the presz goe o tan lmporLed
convlct, oF @ REgro oF wny otber alave, and it is
an Gcknowledged foot thnt the emigranls bnva
eonsisted vt larger proportion of edutated por-
gans thon those te sny otker pounizy, the vory
disttiics nnd eonsequent exponsa of the veyage
buviog confributed 1o this result,

Bt what injury base the coloniste done £a the

sulipoaed agrriavad Maorini  They did not de-
prive them of ifhefr huotiog-grounds, ez the
colontete of Awerica or ¢ven of Australis did the
wborigines of those countries, and this for the
very sulliclent resson that they bad no hontlng.
grounds, The wiid aniemals of New Zooland—ar
the fauna, =% the naluralfeta beve it—consietiog
of one searll vat, and ke a very eoll one | The
ouly hunttng which the enlanlsts dF: aped wag
the buating lw the Moots of eaclt othae for Iheic
flésh, for im thiz resiricied cense they were mighty
Rupters, “and thelr pray wopman™  If then, 05
Lo 1aud, the coloristsdid the daeri mo harm, they
cartainly did them some sarvice, Theland bt
fare colonizellon was of Jitflg_more valoe to 2be
Haoesi thoo the cloods ever (heir own hends, The'
ealovists, for (he fist linw, gave it o mazkelatlo
value,  Ahey houpht thew to plovzh and ko zom
aml tu res enlile, o live on wheaten bread o
Hea of tare ond Forneroots, and to eat heef and
mutlen inslead of euting abe nualher.
Although but je ils infager, and alfleuzh
punisled by o wor of roess, Now Zealand kay yet
pndpared, amd s judge Lhis From the extent of
our ovru Iradd with it, for n 1862 i3 value wad
8,108,060, axol hzive of 01 laast ag much in gold.
As o the comlock i the Goverzment to ¢he
eclony of Mew Zozxland, ve cannot sza that cither
the Manris or Hic gofonials buve any fir grouud
ot complutnt. It went ont of fis way to furnish
the farmer with fhe magt popnlar Governor they
aver had, tha man who sould hive indused them
Lo keop £he petes hagd ihat been humanly possl-
Dla, while o the colonist: they gave, 3 Com-
mander of {he Forees, pecording {o the julgment
of Lord Qlydy, ihe most sccomplished soldier
of bis apq antl Btandiog in the Sritish anny, Let
ug be Just jo the Jwpatlance, ¢f which nwecer-
tainky confwa to qur pwn sbore, aod, vhbalaver
fanlt fhen: b to condemwn, remcmber olzo, o Jus-
Eiom bo dlatank countrymen, that the question hea
olsg its beter side.

TESKYSON'S Nsw?mwnh—‘rllge m;‘ wolume
ol poet Froo the gt the Foel Lewreate,
ha,gpbeenry,anuuunead nlzylnl.enring the titte of " The
dyTlé of (H§ Heoarlh The ust of {hbia thile has
hean dented, oz e pround Mhet the term Y 1dylls"
in conestion wilk the poet, has becomago £n-
millag to mast readers by its astodialian wilh his
Liack worlk, the Idyls of the fumons Elog Arthur,
that It hae baen gupposed the voluee will bear
the namaof the principa) peem—- Bomh Arden.'
This would accond wilh fie 17tle glvan te i soms
wonthsago—" Enmch the Fishefman, sud woukl

pard ngatnet guy confusion with previeus pub-
ffo;ﬁuns, and [hus pravent miseouceplion,  31ill
it way ba called ® Idplls* after all  Eacoh
Arden tells the story in & very toughing manner,
of the rature of o murinor loog supposed io bave
been lostat sen.  Fe comeaback enberalded and
alone, nnd, logking by night fole Iis eotings
windenw, fingls thot his old Tove bag been married
te another hughand, wud ebserves that ehe s
ertdently beppy in her new attachmentiod wifely
dutiee,  Therenpon he deterrainez notda beenk
up this hoppy hotne, where there ia oo place for
i, where bis {ntrugion might eccozion distress,
pd goes mwdy without revonling Wmsell. Thers
i Ecope Bara for o represcotation of the differend
phnses of éhe trut hearted love, ind for o deHoe-
atian of tenderonss and pity, quits 1n vecordance
wilh Tennysou's toste and optituds, Thers is
apother story, descrlptive of Tustic Tineolnshire
Iife, with wiiizh the post ic familinr, being o wa.
live of Ehu conuty. Tho seenery nod persoanyes

am bf gpinion that the whole burden of mnuinmlo-
Ing the war o Hew Senland wughl to is borne by
thy colonigts, That i3 Rotour opicion, oor bus
it been the opialon ou which thia ecmllh"iy Boa
ncted for the long perfod of 200 yenrs, duslog
which wa have planted i Jath

e duseribed fron: lifs, and the native dielnet ia
prezecand. There nre olso the beauliful poens of
Y The Grodmether.! roprintzd from Cues &
WWeek § e *Hea Bory,” from Macuifian; the
U Tilbowks * from Cornkilf, 4o — formiog o
volutoe obotd tha aize of » In Memoriaw'—Cor-

, the pop
of whigh now equals thnt of the mothar esunirs.
Tf wolontes ba marth pluntize at all, thelr Erst
cosk must be of the expence of the Blale, for
withoot 3t thep could not be planted ot all, By
tha belp of the Gtate, too, they must be maia-
taioned, onkil 1hay have: machoi waluglly, when
they cught 1o be thrown wholly on theiv cwa re-
zources, cxetpt §o 8o far that the Stetes, 5o loog
a3 they are vren nomiually dopendencies, ehould
protect themwlves ond  their” commerca irom
forelyn mggression. Boms of cur colonies hiave
pggoredlp renched thot maturity : sieh aa sur
Mocth Ammetiein and Auatralian possesdons, abd,
to their mainfenance pot o farthing aught o be
aootribuied by the molher country, Mot so Newm
Zenlant, which bes been planted only a shore
quarier of @ eenlury; and whish ol shis time
haz bad fa vontend rgelost by for the most war
like aborigioal population which a British coloey
over eocountersd, -The mother covntry is ound
o duly to pasist them vutil they attoia roeh ma-
1utity 1z other eolonien have resshad, sod then
1t thac, by, sll menns; be cash on thair pirn re-
poumose | Althsigh ot bhonnd to besr in fhe

| mennizhitls the whola burther: of their swn eup-

| puit; they am bobnd 1o contribute to Lhe imost
zalont in their puwer, and Feally ‘it seems ke s
‘thythiey di 60, " Every. colonist, from toe age
of elgliasn to bifty-firg; is _ju wrme for bis o m
prigolion tod lo masist the Quean's forces, aud
1ho-cost of thic roilitio fo defrayed from the cole-
nisl revonus, Thatrovenve imounts te the
respentable um of AT00,000, or ot the yataof £7
& boad for every colonkst,

pondent of Velam Zr

A NEeRETTE FLEECE —The @rrueitly Adve-
cato entions thnt on My M. H. Baird's siation
on Moust Bute, Linlon, & los. = oz, of Beeee wera
Lalgn from a Jumb the yrodece of o Negrettiram.
Mliore nre oov abool 700 fambsef the tame brecd
on thestation,  The abovs oot iz vary lmpor.
ot 15 chowing whnt may be done by adittle
,{;n]ioious eokerprisy, « It f2 calonlaed kot Mr,

Hation aa income of £14,000 per aunow,

Foax 1 EYDNEY=The Sydacy IHutraied
Hewystates that * wild flax of superior deseription
t3 1hat of Ney Tealand hat been disco vered
Tadtlan pleloy.”

A govirument office : o bundie oF sticks tonnd
togoiher by red tape |

Homepaby : 15k cureslika,  Sul phur comes
from Vesuvite, thersfore 16§ good for stupe
ioue, .

An Awmerican edltar thua dletinpuished bakreen
dlfferant tocks of paltioifym —" Sowe edenn Lt
swpet to dje for coo’s couatry § otbers regond 2
’,sv\‘cuter 1o Jive foT cas'acouniry ; bub mest of cor-
[t rierta hold [f Evesler 2o Nive upon one’s couniry,”™

43 o Top wos riding o very Gue horss doven 1lie
Camden-roud, B young and pretty Indy was' vory.
oridently edmiring (he anima), when ha stopp
red impud;ﬂntl‘y mshked, #Are you sdwlting me?
iz P'—" ¥o, ' wag the ready reply: ¥ I wos ad-
iniring the borse, iRty do of 696

Wiy isitcosy ta break Selonn ol man'e honead

Begideathis, to madt the exleacidingry expensss | F;

Becaure bi: gaie (gate) is broken and hia koks are
arv, L

eird it derive from {bls Bud the adjoining
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may be pmparli settled for, in the terms we all agreed to at our meeting at te Waipukurau and Te
Aute, that is, the gathering of all the people and the Chiefs who agree that the land should go to
Mr. McLean.

Friend, the foregoing conversation took place at our meeting at Te Aute on the 17th April.

This is a further word of Mr. McLean, Slat T am holding or thinking of. If you consent that
the payment should be over four years, let the first year be £1800, that the people who own the land
may be satisfied.

These are Mr. McLean's words, that he cannot make large or increase the payment for these
lands, as the matter rests entirely with the Governor; to these words I full consent, as he, Mr. McLean
ig situated like myself, the land is not entirely mine, it is the property of this man and that man, mine
is merely handing it over to Mr, McLean.

Do not consider the payment should be the same for this land, as for these other lands, as these
lands of yours have been enslaved by Waikato and the Rauparsha but this land has never been
enslaved; now for the first time it has, by turning it over to Mr. McLean, therefora the people all
agree that the land is wholly in Mr. McLean’s hands, that is Heretaonga,

This is all our word to you; this letter is from

Hineipaketia,

Hori Nia Nia,

Karanime te Nahu,

Paora te Ropitia,

Tuhua and Seventy others,

This is from your loving {riend, who has agreed to give Mr. McLean the land for you, that you,
the Governor, may have the Jand and send me Europeans for my land, as soon as possible, at the same-
time with the payment, that we may soon have respectable European gentlemen. I am annoyed with
the low Europeans of this place; let the people for this Flace come direct from England, new Europeans,
to live on our lands at “ Tawitikuri;” let it be a large, large, large, very large town for me,

Friend the Governor, listen to the years for the payments; I say let it be in four years, and the
first payment be £1800; the 2nd. year, £1000; 3rd. year, £1000; 4th. year, £1000: then it will be
what I wish,

From me, from the fish of the ses,
Te Haruxu.
Of Heretaonga te Kuriperehi, or good place.

To Governor Grey,

Auckland,

Enclosure No 2 in No. 6.
ROBERT P'ARK, ESQ-, SURVEYOR, TO THE CHIEF COMMISSIONER.

Ahuriri, 7th June, 1851.
Sir,—
According to your request I send you a brief report upon the three blocka of land lately peportingon three blocks

agreed to be purchased by you from the Natives of Ahuriri and others. of Iaud, Hapuku's, Ahu-

The first lying nearest Wellington and called Hapuku’s Block, contains nearly 300,000 acres, and LR
is bounded as follows. Oun the East by the = ea, along which it extends from Matahuia the Northern-
most Point, to Parimahu the Southernmost Point, a distauce estimated at 17 miles in a straight line
partly cliff and sandy beach,

There is no harbour but there is a sufficient shelter at Tuingara for vessels; several small ones
having auchorel there and landed and rcceived goods, as also wool from a Station belonging
to Messrs, Northwood and Tiffen close by, on the South from Parimahu to a Stream called
in the Ruataniwha plain ; the boundary runs in neavly a straight line, a distance of about 28 miles
following the line Pusing over low hills coverad principally with fern; on the west, n[ong the said
stream called flowing Northwards to the Tukituki river across to the Waipawa River
and from thence up o small stream callcd to the Northern boundary, the whole distance
being about 21 miles, and in nearly a straight line—the Streams well defined. This houndary passes
through rich grass land acd embraces a small portion of the Ruataniwha plain (some 40 miles long by
10 miles wide), a plain which for beauty of pnsitinn, fertility of soil, mildness of climate and abundunce
of wood and water, stands unrivalled in New Zealand; and ou the North and North-East partly
by the edge of a swamp and stream as far as Pa Tangata on the Tukituki River, and partly by
that river ; from thence, upwards, along the Ngakoutawa Stream to a range of hills, along said
range for a short distance, and tuen Eastwards to the sea at Matahuia; the whole distance being
from 36 to 38 miles.

This block is nearly square and is a most valuable one ; beautifully diversified by hill and plain ;
the soil is generally very rich and is nearly all covered with excellent grass. The Tukituki River
(which is navigable for canoes in the winter time as far as the Western boundary) runs through the
richest parts, and there are minor streams ; the road from Purt Nicholson vii Wairarapa will likewise

ass through it, and every where roads can be made at a moderate expense; there is abundance of good

timber (Matai, Kahikatea, Totara, &c ), and slthough the largest portion is included in the Native
reserves, this will be no detriment, as the Natives are willing to sell the wood at a moderate rate, There
i also a fine site for a town near Waipukurau, and close to a range of low hills, composed of a shelly
limestone adapted for building purposes. Page 566 of 696
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The next, the @ Ahurirl Block™, is distant from the lasé about 20 miles, aud contalos also sbont
900,000 eres, It i bannded on the East portly by the Walehingsags Stream, and partly by the
coast, a low shingly spit dividing the barbour from the ara pod rons from Petene on the Wamhinimgn. to
Matuwhahou at the entrance of Ahuisi iarbour, p distance of shout 7 milas.  Embrasing the harbour,
the Southern houndary zuns acoss to the Tutsiluid River sud continues slong it to Owhakou, whore
it lenves the river $0 nin i bearly o steaight line to Waiharakeke st the brse of ahigh mountain range,
Kawcka, the whols distance about 35 miles; va the West by Kaweka some 16 miles o Mangatuwa oo
tha Mohaks Rivers snd on the North and North-Kast partly by the M ohaka Hiver, puﬁ!;lr by the Natire
read to Tuupe, and partly by the oforeiald Waiwhinganga o Petane, a distauce ia all of aboud 32
miles.
This block is very much broken by hille and atreams and s principally covered with fern, but
wheraver the fern hixs been hurned off, ar along tle footpaths, the %rns.s springs up abuodantly, and it
only requirea shecp and cattls to 1ake it & Fich pastoral country ; thero in little or no wood towards
the gen, but inland there nre sama fine proves of excellent timber,

‘The most valuable pars however of this block is she Hurboury consisting of & Parge shaeh of water
ot lageon, aboat five miles loug by two wide, indented on the Westera share by besutiful little bays
it for residences, and should be parcelied off in L0 or 5U nere lots ; snd an the const, defended from
wea by o shingly 1pit; the depth of water nowliers exceediog 9 feet. At whe mouth of the Jagoon is
the liarbour proper, being asveral chaonels cut into the sen with o depth of from 2 to 2§ fathoms at Jaw
waier) there is no lrar, and it is perfectly sufe and easy of acovss ab present for veasels of from 40 to
100 tons; on the North Spit there is room far & small town wheee the present Enropean houses ere.

But supposing a eettlement should be formed here, the harbour might be made availabla for vessels
of much larger tonnage. By reclaiming about 18 acres {seo shetoh), at the bese of Moturoshou (or
the Jeland s it iy calted), the hody of water would have & clean sweep odl, deepouing snd widecing
tho Chanoel, and on this reclaimed laad mighe be buils the lower tows, 8a the lslind the higher;
forming a depot for the produce of the country for 100 miles round; greal pertions of the legopn
might oiso bo reclaimed; ar you nve likely to purchase the whole of the land from East Cipe to
Fort Nicholson, I coonot imagine a fluer site for n vettlament than the district nltnﬁelhﬁl' yrould
form. The waputshasad land lying betwaen the twe Hoeks and generally kmown ag the Aburiri plois, is
&3 you are aware, covered with large swamps, but all of them drainable; the lawer part baing » dead fa
the draing might fores (Chanoels) ¢aiiols interseeting hie plain in every dirsotion, making an easy 50
cheap mode of teanspory, the distance from Wellington by thbe Wairsrapa is somewhere about 150
raifed, dud the youd iom whit I heve veen of the couttry, would aot be nu expensive one to mike, the

teat obmiacle belng o buah of chout 40 miles long teiween the Rustauniwha sud the Wairarapa,

"The Moliaka bluek §a distznt about 21 mikes {rom the Alurirt block, and eontaing from 80,000 to
$0,000 acrer, n the South-east it is bounded by the sea, tha distence from Mohaks southwards o
Waikati helug above 7 miles, all sliff; the beach at {ho base is passsbla in the summer time, bat iy
vather dangercus fram the oliffs constantly (alfing,

The Sputherin boundary i formad by the ‘gailmi river, along which it cuns to it soures about
1€ miles 4o & place called Patuwahine on the Mangarurs range; from theete down to the Mobaks 2
mitea further, On the Weat sud North by the ME:&; river, following it uatil it joios the sen, the
whole distance moy bo 30 miles. Thisis & fine river nad navigable for cannes 2a for s the Abweld
hlock, but mouch impeded with rapids sud farge blooks of stone; there iy & whaling sution at the mouh,
the bonis helonging ro it ?m'mg 1o end aut ok nimost all weathers, ‘Thora is a regular traffis betwesn
Mohaks aud Aburirl corried oo by the Natives wheo they have produce for sale,

The sa1l iy very good : there iy suflicient timber for all purposes, nad the lond net too much
Dbroken, a5 in the Ahuriri bloak, and a Iittle more graat, than oo tho Mohaka, some table plains above
the river, and pleasant spots at the bends below, Aliogether it is a very pret:.g; Tistds purchase, and
would make three or four gond rung, the great drawback beicg the baduess of the road, which in, as f¢
ut presoni rang, oxecrable, It appeored to me, however, that one might bo got further inland, and
which oecards with the Native opinion ; but I had not time to examive ik, Thera is sexe good
building stone inlnod : on the Mohaka and Waiksri rivers, tand and limestone. ‘The former would
mazke excellont grindstones, the Natives ustng it for that purpese. I have only to add that he climate
is magnificent, nothing ean be Aoer, T have enly lost three daye in s many months from wet
weather, 13 it genenlly raine et night, or early in the movalng 3 the wind etcady and bracing, and oot
ton strong @ o fect, guite 2 sosnmer iu the depth of winter,

Acecompanying f tead twe sketch waps, onc of the distrior genenally, and one of the enirpngy of
the harbaor,

Aud have, Be.,
To Dunakd Melonn, B, Rouzer Parg,

Lund Co.omissioner. Suerveyor,

No, 7.

THE CHIEF COMMISSIONER To THE HONORADLYE TUE COLONIAL BECHETARY, WELLINGTON,

Abyriri, 19th November, 1861,

Sin,~~
I hasa the haaor to report te you, for the infarmation of His Excellency the Gevernor-ias
Chilef, that the fiest inatalent of purchase nistay For te Fiapuko’a district woz paid to the Natives at
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Nos. 162, 321, 323, 325, 326, 328, 373, 874, 375, 388, 402, and 403, 1889.—Petitious of 3, .
and Others (No. 1), Kenoma Hoxianoa and Others (No. 1), Warex: Tarmy gpg !
(No. 1), Reone Tmvorr and Others (No. 2), Hoant Korere Eanu and Others (No
Konuarva and Others (No. 2), Rosert BrowN and Others (No. 1), Te Xort np 'R,;
Others (No. 1), TeosE Parva and Others (No. 1), Trrort Kanerar and Others (No. 1);
Rrckens and Others (No. 2), Hoant MaTrv and Others (No. 2). %

PeriTIONERS state that they suffer loss from the cost of bringing Native Land Courts to ¢

Island. They pray that the District Courts may be empowered to deal with applica:

succession to deceased Native grantees in the South Island. :
I am directed to report as follows: That, in the opinion of the Committee, these?

should be referred to the Government for consideration. B
28xd August, 1889,

. [TRANSLATION.]

Nos. 162, 321, 323, 325, 326, 328, 373, 374, 375, 388, 402, 403, 1889.— Pukpuka-inoi
Muru me ebahi atu (No. 1), Kemoms Hoxmwea me etahi atu (No. 1), Warexe Tap
etahi atu (No. 1), REoNE Tnirorr me etahi atu (No. 2), Hoaxr KoReHE KaHu me ots
(No. 2), Rewr Koruarua me etahi atu (No. 2), RaraTa Pansoxs me etahi atu (No..1) }
Koor1 e RaTo me etahi atu (No. 1), TeoxE Pamva me etahi atu (No. 1), Truorr Kandt)
etahi atu (No. 1), James Rickers me etahi atu (No. 2), Hoant Maziv me etahi atu (No,

E x1 ana nga kai-pitihana e noho mate ana ratou i runga i te nui o te utu 1o te mauran Ly

Kooti ki te Waipounamu. A e inoi ana ratou kia tukuna he mana ki nga Kooti T L

whakawa i nga tono ki nga whenua me nga taonga a nga tangata kua hemo i te Waipoune s,
Kua, whakahaua ahau kia ki penei, e whakaaro ano te Komiti me tuku tenei pitih

Kawanatanga kia whiriwhiria e ratou. :
23 o Akuhata, 1889.

No. 131, 1889.—Petition of Kanur Kararene and Others (No. 3).

PerITIONERS pray that the Waikanae Block may be fairly apportioned to the following tribgs
they allege, conquered it, viz. : Ngatiawa, Ngatirugnui, Whanganui, and Ngatikurukanga. 3§
I am directed to report as follows: That, as the subject of this petition was inquired ]
Commission appointed by Parliament, whose report is before the House and being acted u
Committee has no recommendation to malke. 3
26th August, 1889,

[TRANSLATION.]
No. 181, 1889.—Pukapuka-inoi a Kanur KaArarREHE me etohi atu (No. 3).

E vo1 ana nga kai-pitihana kia ata wehewehea a Waikanae Poraka ki nga iwi e mau ake nei

ingoa (ara) kia Ngatiawa, kin Ngativusnui, kia Whanganui, me Ngatikurukanga. :
Kua whakahaua ahau kia ki penei: No te mea kua uiuia tava take e tetahi Komihana why

turia e te Paremete, a no te mea kua tukuns te ripoata & tauwa Komihana, a kua tou nga

runga 1 taua ripoata, heoi kahore he kupu a te Komiti. :
26 o Akuhata, 1889.

No. 108, 1889.—Petition of Paora Rereru and 226 Others. il

PeririoNens pray that a number of Acts, which they enumerate, may not be brought into I_O 00

their districts; also that a special committee may be appointed to manage their hapu. o
I am directed to report as follows: That, this being a purely local matter, the Committed

no recomimendation to make,
26th August, %889.

v [TraNSLATION. ]
No.:108, 1889.—Pukapuka-inoi a Paora Rereru me etahi atu ¢ 236.

E 1vor ana nge kai-pitihana kia kaua e whakamana nga tini Ture e whakahuatia nei ¢ ratol %3
whakatu i tetahi komiti motuhake hei whakahaere i nga mea a to ratou hapu. L
Kua whakahaua ahau kia ki penei: No te mea he take takiwa tenei kahore he kupd
Komiti.
26 o Akuhata, 1889.

No. 300, 1859.—Petition of THomis HawkINg SMITH. ‘!-.

Pemirioser solicits the vetwn of a sum of money expended by him in the purchase 0
lands, and for compensation for losses alleged to have been sustained through the wron
Government. el
I am directed to report as follows: That the petition was reported upon last year s
reasonable rate of interest recommended. The Committee are of opinion that the £30 ollogy
interest is not sufficient, and would therefore recommend that the amount of intcrest be I
to £50—£100 in all—as a final settlement of this clain.
26th August, 1889.

[TraNsCATION.] _

No. 800, 1889.—Pukapulsa-inoi & Tamart Hagnr Mers. %
I 1vo1 ana be kai-pitihana kia whakahokia ki aia nga moni i utua e iai te hokonga o tet ek
Maori, me te hoatu hoki tetahi utu mo tona ruithi i runga i te arai a te KawanataPbig
hoko. :

Kua whakahaua ahau kia ki penei : I tukuna ano Lelahi ripoata mo runga i tf.*nc"; ﬁP:' ;
Iro b



THE HIGH COURT OF NEW ZEALAND

WELLINGTON REGISTRY CIV 2011-485-821

UNDER The Marine and Coastal Area (Takutai
Moana) Act 2011

IN THE MATTER OF An application by NGATI PAHAUWERA

DEVELOPMENT TRUST for Customary
Marine Title and Protected Customary
Rights
IN THE MATTER OF An application by NGATI PAHAUWERA
(as originally filed by WAYNE TAYLOR,
KUKI GREEN AND RUKUMOANA
WAINOHU) for protected customary
rights

SUPPLEMENTARY AFFIDAVIT TO AFFIDAVIT OF

TORO EDWARD REGINALD WAAKA DATED 17 JANUARY 2014
AFFIRMED /= )7 (L2014
(- i =z,

NGATI PAHAUWERA DEVELOPMENT TRUST

74 Queen Street, Wairoa

Phone: (06) 838 6869 -
Fax: (06) 838 6870 )/
Email: npdit@xtra.co.nz ’ Z




I, TORO EDWARD WAAKA, Chairperson and Business owner, of Napier
solemnly and sincerely affirm:

1. My name is Toro Edward Waaka. | am a Trustee and the Chairperson of
the Ngati Pahauwera Development Trust and the Ngati Pahauwera Tiaki
Trust.

2. On 17 January 2014 | affrmed my personal affidavit. Annexed to my
personal affidavit as exhibit C was, “Report No 1 for the Mohaka Forest
Claim WAI 119/201 Traditional Resources of Ngati Pahauwera before
1851",

3. In error, this report was not included in its entirety therefore it is annexed to
this supplementary affidavit and marked “A”.

Affirmed at /" )C; A Znis )

1 )T day of D 2014 )

before me: ) //;‘T; e
- / S Y

A Solicitor of the High Court of New
CARA DIANA BENNETT Zealand/Justice of the Peace

SOLICITOR
NAPIER
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IN THE HIGH COURT OF NEW ZEALAND
WELLINGTON REGISTRY CIV 2011-485-821

UNDER

The Marine and Coastal Area (Takutai
Moana) Act 2011

IN THE MATTER OF An application by NGATI PAHAUWERA

DEVELOPMENT TRUST for Customary
Marine Title and Protected Customary
Rights

IN THE MATTER OF An application by NGATI PAHAUWERA

(as originally filed by WAYNE TAYLOR,
KUKI GREEN AND RUKUMOANA
WAINOHU) for Protected Customary
Rights

AFFIDAVIT OF HENARE WAINOHU
AFFIRMED 6™~ Allarctn 2014

NGATI PAHAUWERA DEVELOPMENT TRUST
74 Queen Street, Wairoa

Phone: (06) 838 6869

Fax: (086) 838 6870

Email: npdit@xira.co.nz
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. HENARE WAINOHU, beneficiary, of Flaxmere, solemnly and sincerely

My name is Henare Wainohu and | am 67 years old. | am a member
of Ngati Pahauwera and live in Flaxmere. | support the Takutai
Moana negotiations. Living in Flaxmere now | have heard some
things. People have been saying that they want to cut the Pahauwera
fishing boundary and stop it at the Waikare river. That is not true. We
have always known the boundary was always Napier. My father taught
me that.

My grandmother was Girlie Wainohu and my grandfather was Henare
Wainohu. They lived in Mohaka, up the road from the Marae and we
would walk down to the beach. My grandmother and my Dad taught
me how to fish. My grandfather was in a wheelchair, sc he didn't come
down. It was mainly Pahauwera down there. You might get one or two
tourists, they would fish with rods but it wouldn’t take, you'd be lucky to
get one fish if you used a rod. In Mohaka we have this thing called a
reti board, if you used that, you would get heaps. |t is the shape of a
fish and you have a line and hooks, people back home make lures out
of paua shells or cigarette boxes and that attracts the kahawai. You go
to the mouth of the Mohaka river and let the currents take the board
out — sometimes 25 to 50 metres. You can feel the fish taking the lure.
When you get one fish, you will pull the line in and sometimes more
fish will grab the other lines. | remember that if your reti board line got
caught up with someone else’s, they would cut your line.

Fishing was the main thing to do in Mohaka, it was sport, it was food., it
was the main interest. They had fishing competitions but | never went
in them. When they lived down this way, my Dad and my uncles would
come back from Napier to go to Mohaka to fish in the competitions.

Us kids would swim or have our own lines and sinkers, we would fish
for herrings while the older people used the reti boards. Those
herrings were easy to catch, put the line in, pull it out, put it back in,
and quickly bring it back. We would eat the herrings but they are pretty
bony. My grandmother would preserve fish and meat in those old fruit

4/
]
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tins, full of oil — they called it tunutunu. You would eat it and whatever
was left over you would leave in the tin and put it in the safe outside
the house- they never had fridges in those days.

Sometimes | would walk down there by myself and spend the day
swimming. | knew where the safe places were because my
grandmother told me. Once | almost drowned in the Mohaka Lagoon
when | was a kid, about 12 or so. | tried to swim across but | couldn’t
make it. My aunty and my school friend jumped in and pulled me out. |
remember one person who drowned out there. He was fishing with his
reti board, he walked out on to the bar and he never came back. It was
dangerous there, they never found his body. You have to be careful
when you are crossing the river or the bar, if you get swept out to sea
that is it.

In my older days | didn’t go back so much because | was working as a
shearer, and then | moved to Wanganui. When | lived in Wanganui,
whenever there was a tangi or important hui | would go back.

Aropaoanui is where Pahauwera have always gone for kaimoana. |
remember my mum would have a hankering for some kaimoana and
Dad would say, ‘OK, come on lets go’. My brother Hunter and | would
get the horses ready and the three of us would go all along the beach
from Mahaka to Aropaoanui. That was normal for us, | remember
when someone was sick my grandmother would walk all the way to
Wairoa on the beach, just to go and see them.

On cne of our trips to Aropaocanui we had to camp between the cliff
and the sea because the tide was too far in. The next morning when
the tide was down, we would get to Aropaoanui and get kina, paua,
crayfish, whatever and load up the pack horse and then come back to
Mahaka. We didn't have to camp on the way back because Dad would
make sure we |eft on time. The good thing gbaut horses was that there
warg Igts of shart cuts. We would cross fhe river and it would be faster
than the road. When we got a truck my Dad wpuld drive us down to
Aropaoanui and we would ask the farmer if we could go through and
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he would let us. That was the only way to get through. Sometimes we
would drop him a coupie of crayfish or paua on the way back through.

dayof la~cd. 2014 ) c;,\/ ;1)#,4

before me: )
ARR onSson. YO

A_Soliciter—efthe High Cotrt of New
Zeatard/Justice of the Peace
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IN THE HIGH COURT OF NEW ZEALAND
WELLINGTON REGISTRY CIV 2011-485-821

UNDER The Marine and Coastal Area (Takutai
Moana) Act 2011

IN THE MATTER OF An application by NGATI PAHAUWERA

DEVELOPMENT TRUST for Customary
Marine Title and Protected Customary
Rights

AND IN THE MATTER OF An application by NGATI PAHAUWERA

(as originally filed by WAYNE TAYLOR,
KUKI GREEN AND RUKUMOANA
WAINOHU) for Protected Customary
Rights

AFFIDAVIT OF FRANCES EMILY WHALE

AFFIRMED 2013

NGATI PAHAUWERA DEVELOPMENT TRUST
74 Queen Street, Wairoa

Phone: (06) 838 6869

Fax: (06) 838 6870

Email: npdtt@xtra.co.nz
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|, Frances Emily Whale, Retired/Kaumatua, of Mohaka, solemnly and

sincerely affirm:

1. | was born in Palmerston North and grew up in Clive. | live on Old
Coach Road Mohaka. My connection to Ngati Pahauwera comes
through my Great-grandmother. My Grandmother's name was Mate
Renata. | am Ngati Pahauwera. | do support the Trusts negotiations for
this Takutai Moana Claim for Protected Customary Rights.

2. | am fully conversant with Tikanga, can Karanga, | have learned the reo
and Ngéati Pahauwera protocol. | still study though, | still study Te Reo,
Tikanga, computers and weaving. | teach embroidery and | am involved
with various things in the community. | am a new Trustee of the Ngati
Pahauwera Kaumatua Charitable Trust. | feel that our Kuia and Koroua
are very important people. | give them extra apricots or avocados or
whatever extra | have in the garden. Living in a rural community we
need to look after them and do these things.

3. |fish whenever | have time and whenever | feel the need. | still fish with
a reti board. It was my Nanny's (Mate Renata). When we had a
wananga in the last couple of years the kaiako asked ‘whose is that reti
board over there', because it was floating the best of all of them, floating
really nice, and | said ‘that’s mine, it was my Nanny's and its over 70
years old’. | only take what | need. | whitebait during the season and
only take as much that will make a few of fritters out of. | am a clean
fisherwoman, | fish until | have two fish and then | go home. | bring the
fish home and put them on a board, bang the heads off and then bury
the offal, as we should. | fish, but when | fish | only take a couple. We
need to think of the years to come, if you over fish, then you lose it. It's
very important.

4. | think that there should be a mussel farm at Mohaka. | think Ngati
Pahauwera should put a mussel farm up here. That would give a lot of

the local tane who are into fishing, employment.

5.  llive right by the shingle pit and see all of the Ngati Pahauwera locals
coming by, they have to come past my place to get to the beach. They
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come by every day. You wouldn’t believe what they come in — tractors,
buggies, trucks, cars, scooters, you name it. Then the tractor's got a
trailer with a whitebait net or whatever on it. For sure they are Ngati
Pahauwera, the locals .

6. | support Ngati Pahauwera Development Trust in their application for
this Takutai Moana claim.

Affirmed at ‘d ’“P”'ﬂ- this 2 x:

dayof NoJempel  2013)

before me: & o\, Qw&.c.ﬁ i

B

<A Solisi
Zealand-/Justice, of the Peace

John Purcell
Bay View, Napier
fustice of the Peace
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